
inyolozadik évfolyam. 
SZERKESZTŐI IRODA: 

vre 16 írt. v. 82 korona. 
8 ífrt. v. 16 korona. 

MHgyes szám ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

.. 

293 számm 

agyar-utcza végén a (Máriaffy-ház) hová a lap szel- 
lemi részét itletó közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA: 

Negyed évre 4 frt. v. 8 korens 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 5 korona 

Telefon sz: 8. 

.amem 

POLITIKAI ES TAR ADALMI NAPILAP. Telefen sz: 8. 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

es iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora ! frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények ora: 5 frt. 

Nyilitéri ezikkek: 

garmond sora után 20 kr. fzetendő. 

Az ,„Ellenzék. 
Lapunk multjával nem kérkedünk; jövője 
nem aggódunk. A multról nem mond- 

k egyebet, mint azt, hogy mindig és min- 

kérdésben a kötelesség szavára hallgattunk. 

övő iránt nem táplálunk egyéb reményt, 

azt, hogy Erdély magyar közönségének 

l is szüksége lesz olyan organumra, mely 
n független a szókimondásban, s becsü- 

hüséggel követi elveiben a magyar állam 

eti hivatását. 
Ajót, mit eddig nyujtottunk : igyekszüönk 

ni; a gyarlóságot, melytől mi sem vol- 

egkimélve: igyekszünk leszokni. Igy ha- 

nk a tökéletesség fele buzgósággal és ki- 

olitikai vezéreszménk: a független ma- 

államiság. E vezéreszme jelöli meg itéle- 

irányát czikkeinkben. 

Társadalmi vezéreszménk : az egyenlőség- 

a humánizmusnak és az igazságnak érvé- 

se. E végből uldözzük a korrupcziót, a 

must és az élösdieket a haza testén. 

odalmi vezéreszménk: a magyar törek- 

polása, a lábra kapott anyagimádás os- 

az erkölesileg sikamlós és nemzetileg 

u. irány megvetése. 

Gazdasági vezéreszménk: a földbirtok ér- 
k óvása, az ipar fölmentése az osztrák 

nyügei alól s a kereskedelem fejlesz- 

a magyar forgalmi és a pénzügy önállósi- 

révén. 

Midőn hazánk érdekeit szolgáljuk: kö- 
günk érdekeinek teszünk eleget. Lapunk, 

Avilág, mely unem önmagáért ég, hanem 

kért. , 

IRTHA MIKLÓS, MAGYARY MIHÁLY, 

főszerkesztő. szerkesztő. 

Az Ellenzék ára: 

Egész évre. 16 frt 

Fél évre 8 frt 

Evnegyedre 4 frt 

Egy hóra . 1 frt 50 kr 

Egy szám -5kr. 

Karácsony napján. 
Budapest, decz. 23. 

Ezernyolczszázkilenczvenhét éve 

nmár, hogy a bethleheni jászol kis 
csemője megszületett. 

Sok minden elpusztult, sok min- 
átalakult azóta. Kősziklák porlad- 

el és változtak át kalászos rónák 
éföldjévé; népek semmisültek 
nélkül, hogy még nyelvükre is 

mlékeznénk; uj népek keletkez- 

tek és szétáradtak, miként a Nilus 
vize, a nélkül, hogy forrásukat kiku- 
tatni tudnók. 

Csak egy van, mi e hosszu idő- 
nek szétmállasztó folyamában sem el 
nem enyészett, sem át nem változott: l 
ama názáretbeli Lény, a ki születése 
óta mindig csak növekedik és nőnifog 
mindig az elkövetkezendő évezredek 
nagy sokaságában. 

Ez a Lény, a ki megfér a leg- 
kisebb sziv áhitatában s mégis be ké- 
pes fogadni a nagy mindenséget; a ki 
erősebb a kőszálnál, mert ő a Szere- 
tet; ragyogóbb a napfénynél, mert ő 
a Világosság; szentebb a törvénynél, 
mert ő az Igazság; sérthetlenebb a 
királyoknál, mert ő az Eszme - csak 
ő, egyedül csak ez a Lény az, a ki sem 
el nem enyészett, sem át nem vál- 
tozott. 

Miért ? 

Mert vigasztalása a szegénynek, 
megnyugvása a gazdagnak, reménysége 
az ifjunak, istápja az öregnek egyedül 
csak ő általa van. A mit ő kirnon- 
dott: az Ige szeretetté vált az egyén- 
nél, könyörületességgé a társadalomban, 
erénynyé a megpróbáltatások között, 
megbocsátássá a bünhödésben, hüség- 
gé a családi kötelékben és megváltás- 
sá a halálban. 

Halomba döntött évezrzdes előité- 
leteket; de meg nem sértett egyetlen 
füszálat sem. Az előitéletek romjaira 
uj törvényt, uj szokást, uj társadalmat 

jogok győzelmével: 

épitett s ez épületnek nem árt sem 
idő, sem vihar. 

Harczát egyedül vivta meg az 
egész világgal szemben. Fegyver nélkül 

állt szemben a fölfegyverzett renddel. 
Mégis, a nélkül, hogy sebeket ejtett 
volna másokon, kivivta a győzedelmet 
drága vérének kihullása által. 

Alázatossága, josága, bátorsága és 
vértanusága örök mintául szolgál azok- 
nak, kik az emberi tökély ideálját ke- 
resik. Tanaiban, melyek befoglalnak 
magukba minden időt és minden né- 
pet, egy nagy és el nem évülő tör- 
vénykönyvet adott az emberiségnek - 
az örök igaz és állandó szeretet min- 
denható morálja által. 

A mi jó: azt tőle tanuljuk. 

Ha kenyeret adunk az éhezőnek; 
ha vigasztaljuk a kétségbeesőt; ha 
lerázzuk a visszaélés jármáts a közha- 
talom tulerejét megtörjük az egyéni 

. 

ő reá hivatkozunk 
mint Mesterünkre. Ha szabadságot, 

demokrácziát, onfeláldozást, megjutal- 
mazánt emlegetve, idézzük a századok 
nagy hangulatait: csak az ő beszédjeit 
ismételjük - ezeket a halhatatlan 
szónoklatokat, melyeknek minden szava 
egy-egy példabeszéd, minden mondata 
egy-egy reveláczió, minden hangja 

egy-egy eszme.
 

Magdolna által a nőt, Lázár által 
a nyomort, a szamaritánusban a sze- 
rencsétlent, a Golgothán a keresztet 

a gondolatszabadságnak akkori 
vérpadját és bitófáját - ő váltotta 
meg az erőszak, a kegyetlenség, a 
durvaság és az önzés szégyenbélje- 
gétől. 

Tanitásai által nyert igazolványt 

... 

A községi nevekről szólo törvényjavas- 
lat módositása. A képviselőház közigazgatási 
bizottsága Széll Kálmán elnökiése mellett 
tartott ülésben, melyen a kormány részéről 
Perczel miniszter volt jelen, tárgyalás alá 
vette a közséri és egyéb helynevekről szóló 
törvény javaslaton a főrendiház által tett 
szerkezeti módositásokat s azt az érdemleges 
változtatást, hogy hagyják ki az 5. §-ból a 
képviselőház által Szentiványi Árpád indit- 
ványára fölvett ama rendelkezést, mely az 
egyházakra is kiterjesztette a hivatalos nevek 
használatának kötelességét. A bizottság egy- 
haugulag hozzájárult a főrendiház módositásá- 
hoz azzal a megokolással, hogy a törvény- 
javaslat rendelkezéseit elégségesuek véli s 
annak a szoban forgó diszpoziczióval való ki- 
bővitését nem tartja szükségesnek. Ézzel az 
ülés véget ért. 

minden nagyság, akár cselekedetben, 
akár gondolatban nyilvánuljon meg; 
mert az ember boldogságát csak azok 
a gondolatok és tények szolgálják, a 
melyeknek jogosultságot adott az ő 
törvénykönyve. E tanitások fojlődésé- 
nek nincs határa, mert a halhatatlau- 

ságban kulminálnak. E tanitások lé- 

teznek, a nélkül, hogy hallanók. Csak 
hatásukat látjuk, miként az imponde- 

rabilis testeknek és csak áldásukat 
érezzük, miként a központi melegnek. 

A családi örömök e nagy napján, 

az örvendező gyermekek e mosolygó 
reggelén, a viszaemlékezésnek ezen ál- 
dásos ünnepén dicsértessék az Ur Jé- 
zus Krisztusnak szent nevel 

Bartha Miklós. 

em 

Politikai hirek. 

Uj osztrák nyelvrendelet. Bécsből távi- 

ratozzák: A cseh képviselők körében egész 

bizonyossággal állitják, hogy még a cseh- 

országi tartománygyülés összeülése előtt, a 

mi január 10-én lesz, uj nyelvrendelet jelenik 

meg. Ez a nyelvrendelet a régebbi nyelvren- 

deletnek a törvényszéki és hatósági nyelvre 

vonatkozó intézkedéseit olyképpen változtatja 
meg, hogy a kétnyelvüség helyett egész Cseh- 
országot három részre osztják, külön német, 

cseh és kettös hivatalos nyelvvel. A csehor- 

szági hitalnokoknak kötelező kétnyelvü kvali- 

fikáczió helyébe uj intézkedéseket bocsátanak 
ki a fogalmazok kvalifikácziójára. Ezek a 
változotatások a csehek beleegyezésével tör- 
téntek, de az is áll, hogy a kormány semmi- 

féle nyelvbeli intezkedézt nem bocsát ki, 
mielött meg nem egyezett benne a németek- 

kel is. A cseh képviselők körében azt is be- 

szélik, hogy a Reichsrathot csak február vé- 

gén hivják össze. 

A politikai helyzet. 
Budapest, decz. 23. 

A helyzet képéhez két uj moraentum 

járult hozzá; két oly vonás, a mely az eddig 

elmosódott képet teljesen világossá teszi. Az 

első, hogy kiderült, min mult az egyezkedés 

sikere. Csaknem kétségtelen ugyanis, hogy a 

korona akarata hiusitotta meg a kompro- 

misszumot. A másik momentum báró Bánffy 
Dezső bsszédének kudarcza, az a borzasztóan 

deprimáló hatás, a melyet a beszéd az egész 

parlamentre, de különösen a szabadelvű 

pártra tett. 

Hogy mi volt ennek a hirtelen fordu- 

latnak az oka, arra nézve a szabadelvü párt 

ban egész határozottan azt beszélik, hogy 
Lukács László pénzügyminiszternek a mi- 

niszterelnőkhöz küldött chiffrirozott távirata 

okozta a változást. A távirat azt tudatta, 

hogy a korona a javaslatnak semmiféle to- 

vábbi módositásába nem nyugszik bele. 

A szabadelvü pártban általános az a 

felfogás, hogy a koronának ez az elutositó 

magatartása nagy horderejü esemény, a mely- 

nek csak hátrányos hatása lehet a Bánffy- 
kormány állására. Nyiltan hangsulyozzák a 

pártkörben, hogy csak két eset lehetséges : 

vagy nem tudja Bánffy, hogy ebben az ügy- 

ben mit kérhet még a koronától és akkor ez 
a tájékozatlansága mindenesetre kellemetlen 

jelenség: vagy abban a hitben volt, hogy ezt 

még kérheti és akkor a visszautasitás a ko- 

rona bizalmának nágyfoku megcsappanását 
jjelenti. Mindakét es-tben - igy apprecziál- 

helyzetet a kormány 

állása fölfelé nem oly szilárd többé, mint 

eddig volt. 

Jólértesült körökben azt is mondják, 

hogy a király zokon veszi Bánffytól, hogy 

ebben az esztendőben két kompromisszmmal 

jják a pártban a 

is jelentkezett. Az udvarnál az a vélemény, 

hogy akinek olyan erős többsége van, mint 
Bánffynak, az csinálja meg a maga politiká- 
ját a kisebbség ellen, ne a kisebbség kegyel- 

méből. Az is rosszal hangolta a koronát 
Bánffy ellen, hogy ilyen életbevágó fontos- 

ságu javaslatnál már a második kisérlet tör- 

tént a lealkuvásra. A javaslatra amugy is 

nehéz volt a koronát kapaczitálni és, amint 
mondják, ismételten megkérdezte Bánffyt, 
hogy ha csakugyan benyujtja ezt a javasla- 
tot, számíthat-e legalább a sima elfogadása- 
ra? És csak mikor a miniszterelnök katago- 
rikus igennel felelt, csak akkor adta meg a 

korona az előleges jóváhagyást. Már most, 
először is, hogy a dolog simán nem megy, 
azt az első huszonnégy órában látni lehetett. 
Másodszor, Bánffynak Bécsbe kellett mennie 
és felhatalmazást kellett kérnie arra, hogy 
kijelenthesse, hogy a javaslat ellen nyilvá- 
nult közjogi aggodalmak alaposak. Ezt a fel- 
hatalmazást még megadta a felség, ámbár 

kelletlenül: de hangsulyozta, hogy most már 
aztán biztos legyen a dolog. E helyett az 
történt, hogy Lukács László pénzügyminisz- 

kopogtatott ujabb engedménynyel. A koro- 
nának e miatt támadt rossz kedve nyilvánult 

a rideg paragrafus-ban. 
. 

Egyáltalán azt mondják a szabadelvü 

párton és most már hangosan, hogy Bánffy 
beszédének nem volt értelme; hogy ez a be- 
széd a kutba esett. A miről beszélni kellett 

volna, az nincsen benne; a mi benne van, 

arról hallgatni kellett volna, vagy másképen 

kellett volna elmondania. Igy például nem 

adta okát annak, hogy a kormány miért zár- 

kózott el a javaslat módositás elől, ellenben 

rápéldálózott a királyra, a mi alkotmányos 

szempontból erős kifogás a á esik. A korrekt 

eljárás az lett volna, ha a miniszterelnök azt 

jelenti ki, hogy a javaslat részleteinek ujjá- 
szövegezése által lehetséges volna a kompro- 
misszum, de ő nem érzi magát hivatottnak 
arra, hegy ebben az irányban előterjesztést 
tegyen a koronának. Ez loyalis, férfias, nyilt 
beszéd lett volna; e helyett a miniszterelnök 
azt az ügyetlenséget követte el, hogy egy 
perczre félreállott és megmutatta maga mő- 
gött a koronát. 

A másik dolog, mit ki kellett volna 
mondania, az hogy mi lesz január elseje után ? 
még csak nyolcz nap van addig hátra és a 
párt is, a közvélemény is joggal követel választ 

arra a kérdésre. A mit a miniszterelnök mon- 

dott, hogy az intézkedések a zsebében van- 

nak, az senkit sem elégitett ki. A szabadelvű 
párton nyiltan mondják, hogy a kormány 
nem gyámja, hanem instrmentuma a ko- 

ronának. 

„ELLENZEK" TÁRCZÁJA. 
1897. Deezember 24. 

árva karácsony estéje. 
A szines viaszgyertyák kialudtak, a su- 
fény eltünt, mint egy káprázat az éj- 

ős erdei illatot lehel ki a sötét fe- 
mintha sóhajokat küldene messze ha- 
a sürü rengetegbe, a honnan elhur- 

ák idegen földre. Mit ér neki a csillogó 
melytől földig hajolnak ágai; oh csak 
ott állhatna az erdő büvös csöndjében, 
tan - szabadon ! 

éső van már, - az üdegyermekhan- 

elnémultak, pajkos nevetésök elhang- 

csak álmokban mosolyognak még az 

gyönyörüségtől! A nyitott ajtón csön- 

egyforma lélegzetők áthallatszik a szom- 

Egy fekete ráhába öltözött karcsu leány 
áll a félhomályban, az ablakhoz támasz- 

a. Erdekes halvány arczát a hideg üveg- 

hoz szoritja; tartásában van valami vég- 

1 szomoru. 

A család együtt ül, vidámon ünneplik 

ent estét, egy-egy vig kaczaj át hallik 

hozzá is. Ő egyedül van szobájában - 

is keresne köztük az idegen - csak za- 

á örömüket, bánatos arczával. Itt nem 

mosolyt erőltetni ajkaira, elrejtenie 

t - lepereghetnek arczán esendesen 

látja senki. 

Tekintete végig kalandoz a fehér ház- 

tetőkön, a szürke felhő tömegen, mely, mint 

kisértet sereg suhan végig az égbolton. Alak- 
jok minden perczben változik, a mint vad 

szelektől üzetve, - sietnek előre czél 

nélkül a bizonytalanba. 
Az árva leány szivében is kelnek az 

emlékek, és vágyak szellemszárnyakon. Lel- 

kének minden gondolata a multnak egy tö- 
redéke -- szivének minden dobbanása egy 

teljesületlen vágy - mely alig, hogy szüle- 

tik - mint halottat kell megsiratnia. 
Elmerengve nézi a hózivatart - a fel- 

hős eget - és keblén fájdalom rezeg át. 

Karácsony este van! ma a boldog - 

boldogabb - a bánatos szomorubb; a ma- 

gányos, az elhagyott, ma inkább érzi egye- 

düllétét. 
Egykor ő is boldog volt. . .. Karácsony 

este volt akkor is. 

Átölelve tartották egymást...'s néz- 

ték a hópelyhek lassu hullását.... lelkök- 

ben tavasz volt, ezer reménynyel tele kike- 

let - - Akkor azt gondolta, hogy talán nem 

is hó az oda künn - csak almafákról hul- 

lanak a virág szirmok 

Oly tiszta volt az ég, oly boldogság 

igézőn ragyogtak le rájok a csillagok .... 

Nem ugy lett, a mint hitték - a vég- 

zet elszakitotta egymástól, mint őszi szél a 

falevelet az ágról. 
Az ág puszta lett - 's a kis falevél 

vergődött - ide-oda a sors szeszélye sze- 

rint.... 

Ezgy évvel ezelőtt másként volt [min- 

den - volt otthona, anyja, kinek szerető 

szivén ba kisirta magát, oly csodálatos meg- 

könnyebbülést érzett, 's ha az, ceszkető ke- 

zével végig simitott forró homlokán, ugy el- 

ringatta, elaltatta a bút lelkében. 

Tavaly ilyenkor együtt ültek kis szo- 

bájokban, - künn zugott a szél, vadul tán- 

czoltak a hópelyhek, de benn minuden oly 

barátságos volt. A katlanban melodikusan 

zümmögve forrt a viz, s a kilyhában patto- 

gott a tüz. Egy kis karácsonyfa állott az 

asztalon, körülötte apró ajándékok voltak, 

értékre csekélyek és mégis oly becsesek - 

mert szerető kezek készitettk - szeretst- 

tel gondolták ki meglepetésül. 

Az a sziv, mely mint a nap csak me- 

leget árasztott maga körül áldó sugaraival, 

-- most pihen 

jében. Nem hajthatja többé le fejét arra a 

kebelre soha többé, menedéket nem talál 

többé ott, - hol oly biztosnak érezte magát, 

mintha azok agyönge karok, melyek átölelve 

tartották - megvédhették volna az 

világ ellen. - - - 

egész 

Mennyi szeretettel tudtak azok a jósá 

gos szemek nézni, mily édes, meleg szavakat 

tudtak azok a szelid ajkak mondani. 

Azóta nem is tudja mi a meleg, - mi 

a szeretet, - s a ászvétlenségtől, közöny- 

től olyan fázva borzongljössze a lelke. - - 

Előtte van haldokló, bucsu tekintete, 

mely rajta pihent, s mind szomorubb, szo- 

morubb lett, mig szeme lehunyódott örökre. 

Hogy hivta, költötte, kérve, hogy csak 

egy szót szóljon még hozzá, - csak egyet 

még, de a halovány a kak némák maradtak; 

- - akkor ugy érezte, mintha egy nagy 

messze egy kis falu sirkert- 

világosság kialudt volna, - - s ő egyedül 

maradt volna a sötét éjben. 

Később elkellett hagyni a házat is, hol 
i gyermekéveit töltötte, hol sirt - és neve- 

tett, hová ezen emlékezet füzte el, a kertet, 

hol az első ibolyákat szedte, - a fehér or- 

gona bo rot, mely ábrándjainak tanuja volt, 

a rózsa lugast, hol szive álmodozva sejté első 

szerelmét. Kedves volt ott neki minden fü- 

szál, minden kavics. Meghitt barátja volt a 

zugó patak, melynek lágy morajánál épi- 

tette légvárait. 

Elbucsuzott mindentől rendre. Hogy 

emlékszik arra a napra! - A fülmilének is 

mondott egy Isten hozzádot, a nagy hárs 

fészke volt. Sok tiszta májusi éj- 

szakán ringatta el lelkét fájó gyönyörrel, 

fuvolaszerüű hangjaival. Az ezüst kérgü nyir- 

fákról is szakitott pár levelet, hol vele sé- 

tált holdvilágos estéken át egykor - - 

alatt, hol 

Midőn alkonyatkor utoljára lement a 

kertbe s harmat csillogott kedvencz virágain 

- ugy képzelte, hogy őt siratják - s a 

mint a szellő himbálta az ágakat, ugy jött 

neki, hogy neki intenek utoljára. - 

Legnehezebben bucsuzott hü öreg ku- 

tyájától, Vandától. Mikor utoljára megsimo- 

gatta fejét, keservesen vonitott, szomoruan 

nézett rá okos szemeivel, - erővel kellett 

visszatartani, hogy ne kövesse, midőn ki- 

ment a nagy világba az idegen emberek 

közé. - - ' 
Fáradtan lép vissza az ablakból - s 

ledől ágyára, - minden csöndes és sötét kö- 

aludt - talán örökrel 

rülötte. - Az ő karácsonyfájának fénye ki- 

Egyszerre fényözönnel telik el a szoba, 
s az ajtóküszöbön megjelenik a megsiratott 
anya. 

Halkan közeledik, könnyü lebegő lép- 
tekkel, s lehajlik leánya fölé, s kérdi tőle: 

Hol fáj édes gyermekem? 

Oh itt sajog, itt éget valami a keble- 
men, s a fejem kábult, fáradt - és fázom 

nagyon. - Gyógyits meg jó anyám! 

Az anya gyöngéden gyermeke szivére 

teszi kezét, s omlik, enyhül a fájdalom; az- 

tán végig simitja a fehér homlokot, s a ká- 

bultság enyészik, észrevétlenül. A hideg kal- 

vány ajkakra egy forró csókot lehel, s a 

leány tagjain jótevő melegség ömlik el. Hal- 

kan kérdi aztán : 

Jobban vagy gyermekem ? 

Igen anyám, de oh ne menj még, - 

maradj velem, oly sötét az áéj, félek nél- 

küled. 
Mennem kell drága gyermekem, de szel- 

lemem veled lesz - örökké körüled fog len- 

geni - mond az álomkép, s eltünik! 

Fölébred a leány. Éjfél van, zugnak a 

harangok, hirdetik az Üdvezitő születését; s 
az érczhangok azt mondják: Legyen béke és 
szeretet a földön. 

Béke száll a leány lelkébe is; halkan 

suttogja: 

Oh anyám - drága anyám - eljöt- 

tél a tulvilágról is, - meglátogatni árva 

gyermeked, nem feledted el, hogy neki is ma 

- Karácsony estéje van! 

Melanie. 

........ 



Koloszvárt, 1897. 
a 

ELLENZEK (1194) 
Mindezeket összegezve: a mai napon 

eldőlt a helyzet, még pedig a Bánffy-kor- 

csüggedés, tájékozatlanság: ez 

mány hátrányára. Még nem ejtették el sem 

fenn, sem lenn, de már nem tartja sem a 

korona, sem a párt. A kormányválság a kom- 
binácziók ködös birodalmából a reális lehető- 

ségek közé került. A régi bonyodalmakhoz 
njabbak várhatók! Általános elkedvetlenedés, 

jellemzi a 
helyzetet az egész vonalon, s talán leginkább 

agszabadelvü párton. 
Tegnap a képviselőház ülése alatt a mi- 

niszterek folyton tanácskoztak. 

A minisztertanács egy óráig tartott. 

Utána a folyóson nagy izgatottság támadt. 
A miniszterszobából kijövő minisztereket közre- 

fogták barátaik és kérdésekkel faggatták, de 

senkitől se lehetett a pozitiv dolgokat meg- 

tudni. Különösen Wlassics köré csoportosult 
egy nagy tömeg, a melyből később kiszi- 

várgott: 
- A kormányválság bekövetkezett. 
Mialatt a képviselők Győry beszéde után 

egymásnak boldog ünnepeket kivánva, széjjel- 

mentek, a miniszterek majdnem mind Szi- 
lágyi szobájába vonultak, hol igen soká ma- 
radtak együtt. 

A minisztertanács felől a politikai körök- 
ben a délütán folyamán a legkülönbözőbb 

hirek terjedtek el. 
Igen sok hitelre talált az a verzió is, 

hogy a miniszterelnök mindjárt az ünnepek 
után a Ház elnapolását hozza inditványba, 
azzal, hogy az uj egybehivásig a kormány a 

törvényen kivül tartaná fenn a közös viszonyt 

Auszt. iával. Ehez a minisztertanács - hir sze- 

rint - nem járult hozzá. 

Végül regisztráljuk a szintén keringő 
hirt a Ház feloszlatásáról is, de ezt komoly 
körökben csak az ellenzék megijesztésére irá. 
nyuló ballon d' essaynak tekintik melynek 

semmi je entőséget nem tulajdonitanak. 

Ausztriában - a szabadelvü körben 

elterjedt hirek szerint - a 14. §. alapján 
való kormányzást kihirdető császári rendelet 

holnap vagy holnap után fog megjelenni. 

Az utolsó alkotmányos mi- 

ban és a kártyaszobákban 

niszterelnök. 
Tegnapi távirati tudósitásunkhoz irják 

a következőket: 
A szabadelvü klub dorottya-utczai fé- 

nyes helyiségeiben ma este szokatlanul nagy 

számban gyültek össze a tagok. A társalgó- 

élénk beszélgetés 
közben latolgatták, meghányták-vetették a 
helyzetet. 

Az innen kiszivárgó hirek, bár termé- 
szetük szerint csak másod-harmadkézből kap- 

hatók s igy nem ellenőrizhetők, érdekesen 

jellemzik a mostani bonyolults százféle kom- 

bináczióra alkalmat adó helyzetet. Nem fenn- 
hangon bár, de határozott formában kerin- 
gett az a hir, hogy Bánffy báró zsebében 

van már a legfelső kézirat, a mely elrendeli, 

hogy ujév után a Ház feloszlassék és a meg 

nem szavazott kiegyezés; rendeleti uton lép- 
teti életbe. 

Azt is beszélték, még pedig egész ha- 
tározott formában, hogy a felség, a kinek 
valahogy tudtára adták, hogy Apponyinak 

készséggel megszavazná a Ház a javaslato- 
kat, ugy nyilatkozott: 

- Apponyinak? Abszolut nem! Semmi 
áron! 

Egy csoportba verődve állottak egy sa- 

rokban : nehány képviselő, egy pár volt mi- 
niszter és egy közigazgatási biró. Ekkor arra 

ment Bánffy báró miniszterelnök s meglát- 

ván e csoportot, zsebredugott kézzel megál- 
lott előtte, kényszeredetten mosolygott és ezt 
mondta: 

- No, urak, jól nézzetek meg: az 
utolsó alkotmányos magyar mi- 

niszerelnök - én vagyok! 
A képviselők és a többi klubtag elké- 

pedtek, Bánffy tovább ment, a hir pedig 

természetesen mihamar szerteterjedt. Az 

egész klubban igen nagy a depresszió. Min- 

denki azt véli, hogy nagy események küszö- 
bén állunk. 

A románok ülése - betiltva. 
Arad, decz. 23. 

A románok mára hirdetett nemzetiségi 

ülését Salacz Gyula polgármester - a mint 

előre volt látható - betiltotta. A betiltásra 

Trutia Péter, Pop István és Szucsu János dr., 

a kik a gyülés megtartását kérték, a belügy- 

miniszterhez felebbező sürgönyt küldtek s 

egyszersmind óvást jelentettek a polgármes- 
ter végzése ellen. 

Hogy ma mi fog történni, az bizony- 
talan. A gyülést bajosan próbálják a tilalom 

ellenére is megtartani; hanem annál való- 

szinübb, hogy zavargó tüntetés lesz és most 

már csaknem tény, hogy a három kérvé- 
nyező nem annyira az ülést akarta, hanem 

a zavargást és azt, hogy az ülés betiltásából 

ők anyagot kovácsoljanak az elnyomottság 

és a magyar zsarnokság üldözésére. 

A felebbezésben azt mondják, hogy a 

behivott románok utban vannat, azoknak 

megérkezését megakadályozni nem lehet, - 

ennélfogva a támadható rendellenességekért 
ők felelősséget nem vállalhatnak. De akkor 

miért nem kérték az ülést, - vagy a hogy 

ők szeretik formulázni, miért nem tették meg 

a bejelentést előbb, az ülés előtt negyven- 

nyolcz órával, hogy aztán az esetleges, - 

sőt: előre tudott - betiltásról értesithessék 
a hiveket? 

Hogy az egyik czéljukat: a zavargási 

czéljukat elérik-e, még kérdés. Az elnyoma- 

tásról és a zsarnokságról beszélhetnek. - 

Hiszen az oláhokat ugyis mindig elnyomja a 

zsarnok ma gyar, ugyebár ... 

A felebbező sürgönyre Perczel belügy- 
miniszter azt válaszolta, hogy a betiltást nem 

változtathatja meg. 

Ki vagy ? 
Ki vagy te kapaczitált lélek, 

Kit dulnak a kortes vezérek, 

Kinek füled agyonbeszélve, 

Agyadban zsong jelölt beszéde, 

Ki jobbra-balra huzva vagy, 

Értéked becses, drága, nagy, 

Ki éhes vagy, bár jól lakol, 
És szomjas, bár egyre iszol. 

Ki vagy oh votumot adó? 
És felel ő: a választól 

x 

Ki vagy, kiről a hab szakad? 

Ugy hajlong becses derekad, 

Ki tesz-vesz, jő-megy és beszél, 

És önmagától jót remél, 

Ki vagy nagy igéret-adó, 

Kérges kezet szorongató, 

Kiről nem tudni, hogy hány van, 

Kinek a száma, számtalan, 

S kilátásaid is nagyok....? 

És felel ő: jelölt vagyok ! 

MINDENFELE. 
Kolozsvér, deczember 24. 

Lapunk jövő száma a közbeeső ünnep 
miatt hétfőn (decz. 27.) jelenik meg. 

- Istentiszteletek a r. kath. templo- 

mokban. A karácsonyt megelőző hajnali mi- 
sék, az ugynevezett Roraták tegnap reg- 

gel végződtek be. Ma éjjel 12 órakor min- 

denik r. kath. templomban megtartják a szo- 

kásos éjféli misét, mely különös fény- 

nyel a plebánia templomban lesz rendezve. 

Karácsony első és másodnapján délelőtt min- 

denik templomban ünnepélyes istentisztelet 

és egyházi beszéd tartatik. A főistentisztelet 

a főtéri plebánia templomban tartatik a hol 

az ünnep első napján a kolozsvári Dalkör és 

a katonazenekar is közremüködik. A misét 

fényes segédlettel Bir ó Béla apátplébános 

mondja. Első napján az alkalmi beszédet ér- 

tesülésünk szerint szintén az apátplébános 

fogja tartani. A kegyesrendieknél Tóth Jenő 

házfőnök pontifikál az első napi nagy misén, 

s a főgymnasium! dalkar fog énekelni. 
x 

Alutheranusoknál karácsony 

két napjain ünnepies istentisztelet lesz a bel- 

magyarutczai ágost. hitv. evang. templomban 

a következő sorban: Karácsony első ünne- 

pén Grátz Mór lelkész, karácson másod- 

ünnepén Turcsányi Gyulalelkész-tanitó. 

Sylveszter ünnepén esti 5 órakor Grátz 

Mór lelkész. Uj év ünnepén Turcsányi 

Gyula lelkész-tanitó. Uj év utáni vasárnap 

Grátz Mór lelkész. 

- Ferenczy Zoltán kitüntetése. Szép 

kitüntetés érte tegnap Ferenczy Zoltánt, a 

kolozsvári Ferencz József tudomány egyetem 

tanárát, kit irodalmi müködése nyomán or- 

szágszerte ismeretes - A Petőfi-társaság 
ugyanis tegnap tartott ülésén Ferenczy Zol- 

tánt rendes tagjai sorába választotta s erről 

a kitüntetett irót a társaság élén Jókai Mór- 

ral irásban is értesitette. Ferenczy Zoltán 

méltán megérdemelte ezen kitüntetést iro- 

dalmi müködéséért; de különösen azon nagy 

érdemekért, melyet a Petőfi kultusz szolgá- 
latában szerzett. 

- Öreg honvédek karácsonya. Kolozs- 
vár város polgársága vacsorával, borral fogja 
megvendégelni az öreg 48-49 es honvéde- 
kot karácsony másodnapján, Belközép-utcza 
283. sz. a. a csizmadia-szin Belközép-utcza fe- 
lőli vendéglőjében. Minden szegény honvéd 
gulyást kap vacsorára és bort. Velük együtt 
lesznek a polgárok is. A vacsora este 1,7 
órakor kezdődik. Az öreg honvédek az iga- 
zolványt bajtársuktó, Böckel Károlytól ve- 

nösen ha szünidőre utazik vele 

! 

hetik át. A honvédek karácsonyfájára Vincze 
Mama 1 frtot, Müller József 1 frtot kegyes- 
kedett adni. A kegyes adományokért hálás 
köszönetet mond a honvédegylet elnöksége. 

Karácsonyi szünidő. Csöndes és zaj- 
talan most minden iskoln környéke, elhagya- 
tottak az egyetem folyósói, s az iskolákban 
mindenütt nyugalom uralkodik, mert itt van a 
karácsonyi szünidő. Nehány nappal előbb még 
sürgést forgást lehetett látni az iskolákban, 
most már alig egy pár diák veri fel a folyó- 
sók csöndjét, a kik itt maradtak az ünne- 
nepekre, mig a többiek már vigan töltik 
otthon idejüket, - ha ugyan nem kaptak 
bundát. Nehogy valaki tévedésben legyen, 
sietünk megjegyezni, hogy eza buuda olyan 
téli felöltő, a melyben még az is fázik, aki 
különben nem szokott fázékony lenni, külö- 

haza. Mert 
bizony a bunda nem egyéb diáknyelven, mint 
a karácsonyi - szekunda, És épen a ka- 
rácsonyi szünidő az, a mikor legtöbb szekun- 
dát osztogatnak. Mert ekkor szokták megfé- 
lemliteni a szekundával, a kevésbbé rosz tanu- 
lókat, hogy jobban igyekezzenek; ekkor ros- 
tálják meg legszigorubban az uj tanulókat, 
hogy nagyobb igyekezetre serkentsék a jövő- 
ben; hanem a ki szorgalmas volt, az megvi- 
heti haza a jelest és élvezheti a vakátiót. Igen 
ám, ha legalább becsületes vakátiót adná- 
nuk. Mert hova tovább mindig kisebbre szab- 
ják. Megérjük azt is, hogy három napból fog 
állani. Pedig ebben semmi haszon sincsen. 
Mert mi haszon van abban, ha nehány nap- 
pal több ideig nyomja a tanuló az iskolai 
padok deszkáit? Hanem igenis van abban 
haszon, ha a kifáradt elme a hosszabb szünidő 
alatt jól kipiheni magát s friss ésszel, ujult 
erővel kezdhet neki a további munkának. 

- Választási tudnivalók. Jövő szerdán, 

decz. 29-én lesz a városi képviselők válasz- 
tása. Négy választó kerületben 28 képviselőt 
választanak. 

A választás reggel 9 órakor kezdődik. 

A város kerületekie van felosztva. 
Az I. kerület a Bal- és Külmonostor- 

és Külszén utczákból álló város részből áll. 
Elnök dr. Lindnei Gusztáv, helyettes elnök 
dr. Sárkány Lajos. Választási hely: a vigadó 
épülete. 

A II. kerület az Ő-vár, kül- és belma- 
gyar-utczai város részek. Elnök dr. Szamosi 
János, helyettes elnök Boros György. E ke- 
rület választói a lutherapus iskola épűleté- 
ben szavaznak. 

A III. kerület a bel- és külközép-, bel- 
szén-utczai városrészekből áll. 

Választási elnök dr. Farkas Lajos, he- 

lyettes elnök dr. Czikmántori Ottó, választási 
hely a városháza. 

A IV. kerületbe tartoznak a hidevei és 

kétvizközti város részek. Elnök Széky Miklós, 

helyettes elnök pedig B. Bakk Lajos. 
E kerület a tornavivóda nagytermében 

választ. 
A jogosult választókat igazolási jegyek- 

kel látják el. 

A szavazás szavazat lapokkal, titkosan 
történik. Minden beadott czédulára csak any- 
nyi nevet szabad irni, a hány képviselőt ab- 

ban a kerületben választanak. 
A most megválasztott képviselők meg- 

bizatása a jövő századig, vagyis 19083. év 
végéig tart. 

- Doktorrá avatások. Az egyetemen 
baton csik-szt. mártoni Albert Sándort és 
vács Bélát jogtudományi, br. Waldbott 
és Mjazovszky Bélát államtudományi d 
rokká avatták a szokásos ünnepepélyesség 
közt. ; 

- Elégedetlenkedő szinész. A na 
ban adtunk hirt arról a konfliktusról, 
a budapesti Nemzeti Szinház igazgatója 
szinház egyes tagjai közt merült fel a 
ződések megujitása alkalmával. Festeti 
dor gróf ez az alkalommal dicséretre m! 
erélyességet tanusitott, s ennek köszönhető 
hogy a követeléseikben elbizakodott müvészek 
mindnyájan békésen aláirták a szerződést 
elfogadták az igazgató feltételeit egy kif 
telével, a ki nem más, mint Hetény 
Érdekes ez annál inkább, mert az elég 
lenkedők között épen Hetényi Béla az 
nek legkevesebb jogczime lett volna 

mert ha használható tag is Hetényi, semi 
esetre sem olyan tehetség, kinek távozó 
veszteség volna a szinházra nézve. Het 
Bélát háromszor szólitotta fel az igazg 

s őŐ miudannyiszor visszautasitotta a sz 
dést, egyuttal a legnagyobb felháborodási 
megjegyezte, hogy inkább nemi akara N 
zeti Szinház tagja lenni, semhogy ezt 
ződést aláirja. A konfliktus azonban nem 
ütött ki, a hogy Hetényi számitotta, 
Festetich gróf tegnap megirta neki, h 
szerződtetésére nem reflektál többé. Az 
ezzel be van fejezve s a tehetségét tü 

csüló müvész most már vidéken pró 
szerencsét és kereshet szerződést, ha a Ne' 
zeti Szinháznál élvezett négyezer forintt 
nem volt megelégedve. 

- A közvilágitás ügye Kolozsvárt. Mo 
danunk sem kell talán, hogy Kolozsvár 
világitása a lehető legnyomoruságosabb. 
nak idején kötöttek egy szerződést a 
gyár társasággal és ugyanezt a szerző 
pár év előtt továbbra is meghosszabbit 
Ebben az is meg van állapitva, hogy a 
saság milyen fényerejü gázt köteles a 

és a polgárság részére szolgáltatni és V 
a fogyasztó minő árt tartozik fizetni. 

ár természetesen mindig ugyanaz, a 
volt, de a gáz, az majdnem mindig rossz 

mint a milyent a társaságnak szolgált 
kellene. Több izben felszólaltunk már e 
Sürgettük a gáz fényerejének gyakoribl 

vizsgálását és a társaságnak kártéritési 
lezettség teljesitésére való rászoritását. 
tóság meg sem mozdult soha e kérdésbe 
holott nap-nap után oly gyenge minős 
gázt kap a város méregdrága árért, 
az egyáltalán hasznavehetetlen. Ilyesféle k 

adta elő magát - Szegeden is. A 
a hatóság szigora vegyvizsgálat alá vé 
gyakran a gázt és konstatálta annak ros 
ságát, a gázgyár társulat ellen nagy össz 
kárigényt támasztott és a pört meg 
nyerte. Hát Kolosvár város hatóság 
kor indul meg azon az uton, a melyet Sz 
városa olyan eredményesen megfutott? 

- Élelmi czikkeink és a hatósági 
nőrzése. A napokban szólaltunk fel 
lanyha ellenőrzés miatt, melyek a 

illető közegei az élelmi szerek vizsg: 

rül teljesitenek. Arról értesülünk, h 
felszólalás következtében az orvosi h 

közegei most már erélyesebben végzik a d 
gaikat, s maga a hatóság is igyekszik 

Kigolyózva. 
- Angol regény. - 

Az Mllenzék részére forditotta: Amica. 

Prolog. 

(Folytatás). 
II. 

- Örülők, hogy ő volt az, a kia fel- 
világositást adta. Hurstjóféle ember, - ko- 
ronkink valami dologban látom ötet, ő az én 
bérlőm, én gyakran képzeltem, hogy ő haj- 
landó elhinni, hogy nem vagyok olyan fekete, 
mint a milyennek festenek. 

- Annyi bizonyos, hogy a Hurst fele- 

(9) 

sége teljesen hiszen az ön ártatlanságában - 
mert, a hogy ő mondja, őn nagyon szereti a 
kis leányát. 

- Ez oknak nem sok, de valoban, jó- 
indulatu, és nem vagyok olyan állásban, hogy 
bármiféle jóindulatot megvessek. A saját csa- 
ládomtól még annyit sem érdemeltem, hogy 
nzért valami okból kételkedjenek a bünös 
voltomban. 

- Nem látja tehetségesnek, hogy ez 
az ügy valaha kiderüljön? - kérdé Fra- 
ser ur. 

- Fájdalom, én nem látok semmit. 
Hogy ő, az én szerencsétlen feleségem, azon 
n napon részben azon férti által lett un- 
szolva, hogy felkeressen, a kiért engem el- 
hagyott, erről én magam teljesen meg va- 
gyok gyözödve, de bár utánna jártam, soha 
nem voltam képes a nyomára akadni. Ha it- 
teu körül látták volna, több esélyem lett 
volna magamat igazolni; azonban a hogy 
a dogok fordulnak, a selyem kendő a nyaka 
körül, és a többi, hálát kell adnom az Ég- 

nek, hogy ugy menekültem meg, a hogy 

Lord Craythorne nem beszélt keserü- 
séggel, de oly tiszta, szilárd hangon, mi azt 
bizonyitotta, hogy ezzel a tárgygyal tisztá- 
ban volt, és most már nyugodtan tudott róla 
beszélni. 

Fraser ur tágulni érezte a szivét, amint 
hallgatta. 

- Lord Craythorne, ön derék ember ! 
- mondá - Nem sokan vannak, a kik ezt 
a dolgot ugy tudták volna venni, a hogy 
ön vette. 

- Örülök, hogy ilyen véleménye van 
róla, - válaszolá Lord Craytborn. Nem ke- 
vés küzdelmembe kerül végre rá határoznom 
magamat, hogy itt maradjak, erről biztosit- 
hatom. 

Kemény dolog valakinek elhatározni magát 
arra, hogy egész életén keresztül gyanakod- 
va nézzenek reá. De már is van, némi kár- 
potlásom - a kis Annám! És az régi öreg 
cselédeim, a kik szintén teljesen hisznek 
bennem. 

És most végre ugy látszik, hogy a kül- 
világból is találtam egy barátra. Fraser ur 
gyanitja; hogy ez mit jelent nekem ? 

A két férfi keze egy meleg szoritásban 
önkénytelenül ismét találkozott. Egykor Lord 
Craythorne vidámabb hangon mondá - 

- És most teázzunk; vagy szolgálha- 
tok valami egyébbel - egy pohár borral a 
sétája után, vagy - 

- Oh, nem - maradjunk a tsa mel- 
lett! - És megláthatom a kis Jeányát? - 
Hány éves ? 

- Sajnálkozva mondom, hogy szinte 
nyolez. A jövő az én egyedüli nehézségem. 
Keserves állapot, hogy a szülei büneiért ő 
szenvedjen. Megkisértem a reményben élni. 
Talán ön képes lesz valamiképpen segitsé- 
gemre lenni. Ah, itt jön az én Annám! 

A mint beszélt, a terraszról vezető kö- 
lépcsőkön egy kis fehér ruhába öltözött alak 

I 

jelent meg, egy gyermek hosszu szőke für- 
tőkkel buzavirág szinü kékszemekkel, egy 
nagy szalma kalappal a fején, A karjaiban 

egy kis fehér cziczuskát tartott, és látszólag 
messziről hozta, mert az arcza ki volt pi- 
rulva, - és a lépcsökön némi fáradsággal 
jött fel. 

- Oh, atyám, mondá édes, panaszos 
hangon a szegény Mopsza olyan pompás! 
Ügy-e nem sokára teázunk? 

- Annám, gyere ide, és beszélj Fraser 
urral] 

A teát hozzák, Mopszának nem sokáig 
kell vámni. 

Az Anna nagy kék szeimei tágra nyil- 
tak, a látogatók ritkák voltak; de ő komo- 
lyan nyujtot kezet Nraser nagyon keveset 
tudott a gyermekről. de a lord Craythorne 
kis leánya, és az a barátságos modor, melylyel 
az ő közeledését viszonozta, rögtön meghódi 
totta. Anna nem volt bátortalan, ő meg- 
szokta az atyjával mindenféle tárgyakról be- 
szélni. - És Fraser ur megnyerte a szi- 
vét az által, - hogy a macskáját di- 
csérte. 

- Vasánap szeretném Mopszát a tem- 
plomba vinni, mert nem szereti hosszasan 
egyedül maradni; de atyám azt mondja, hogy 

és nem értenék meg a prédikácziót. 
Aztán hirtelen reá jött arra a tényre, 

hogy uj barátja volt az, a ki vasárnap pré- 
dikált, ártatlanul nézett fel az arczára, azt 
mondva - 

- Tudja, én még nem értem, hogy az 
mit jelent, de apa azt mondja, hogy valami- 
kor majd megértem; akkor talán jobban sze- 
retem: még apa sem sem szereti azokat min- 
dig; de azt mondta, hogy maga most vasár- 
nap nagyon jó prédikácziót mondott. 

A két férfi egymásra nézett és mo- 
solygott. 

a cziczuskák soha sem mennek a teplomba, 

kedves kis 

- Auna, ezt jól esik hallani, - vá- 
laszolá Fraser ur; de reménylem, hogy ma- 
gácska is jónak gondolta? 

- Félek, hogy az én kis Annám nem 
sokat hallott abból, mert nehány percz mul- 
va, hogy ön beszélni kezdett elaludt, - 
mondá Craythorne, karjával átölelve kis leá- 
nyát, és közelebb vonva ötet magához. 

Mopsza felhasználta az alkalmat, hogy 
az Anna kariaiból meneküljön, és onnét az 
atyja vállára ugrott. 

Fraser ur nagyon szépen találta ezt a 
képet - a nagy erős férfi, a mint a gyer- 
mek kalapjának a szalagját gyöngéden ki- 
oldták, és azt levette a fejéről, a vállán ülő 
kis pelyhes macskát, e mütétet nézve és a 

leányt magát. Amint a Lord 
Craythorne arczáról sugárzó mélységes sze- 
retetét látta, a Hurstne okoskodása, a miért 
a Lord Craythorne ártatlanságában való hite 
rendithetetlen volt, még ujabb erővel eszé- 
be jutott a papnak. 

Midőn a teát behozták, Anna egy ma- 
gos székre mászott, és komolyan töltötte tele 
a csészéket, a legnagyobb korrektséggel kér- 
dezve Eraser urtól, kogy mennyi tejjel és 
czukorral szereti. Mig teáztak, a gyermek 
egész idő alatt csengetett az ő kedves mo- 
dorában, mosolyt hozva a hallgatói arczára. 

Midőn végre Fraser ur felállott, hogy 
haza menjen, a parkon keresztül attya és 
leánya elkisérték, Lord Craythorne szerette 

volna, hogy barátja ott maradjon ebéden, de 
a pap valami dolgát adva okul, nem fogadta 
el a meghivást, de megigérte, hogy a követ- 
kező napon velük fog ebédelni. 

Kora tavasz volt; a hosszu és nagyon 
kemény tél után a nap ismét fényesen sü- 
tött; az erdőket ibolyák és kökörcsény szö- 
nyegek boritották. 

Egy délután Fraser ur a kerjében ál- 

lott Biount Agátával beszélgetve, aki a n8g/ 
nénjével éppen akkor érkezett meg, n96/ 
nehány hetet ott töltsön, mielőtt Május 
felé Lady Craythornehoz menne, hogy 
hónapig az évad mulatságaiban részt veg 
Fraser kisasszony vissza vonult, hogy 
utazás fáradsága után kipihenje magát. 

Agátának az első látogatása volt 
nagy bátyja uj otthonában, és el volt 
tal ragadtatva. : ró 

- Oh, Alek bácsi, milyen kedves 
módi a kertje, - kiáltá. Maga nem tüda 
velünk, hogy az mily igézően szép. 15 
féle régi épület az ott, melyet a láko! 
resztül láthatok ? : 

- Az Craythorne Moat. Term 
hogy te mindent tudsz arról, miután 
sabb időre mégy Lady Craythornahoz! 

- Az, az a hely ahoi Lord Crayth 
lakik ? 

Oh, igen - én sokat hallottar 

- Agáta, tudod az ő történetét? 

- Igen, bátyám; a testvére m 
el: és aztán elbeszélte, hogy az miképP 
történt, azzal végezve, - De én nem 
tam azt el Johanna néninek. Azt go 
hogy várakozom addig, mig ide jó 
Alek bácsival beszélek róla. Miyennek 
ja ötet - Lord Craythornet értem? 
őtet ? 

- Ő minden tekintetben egy 
derék férfi, és én részemről nem hisze 
a történatet. Én gyakran vagyok 
természetesen, mig te és a nénéd itt * 
ugy tehettek, a hogy nektek tetszik. 
lehetsz győzödve, hogy ő meghivás nélkül 
fog ide jönni ! 

És Fraser ur elmondta a h 

áégi tanitványával 
telét. 

való első 

(Folytatása következik.) 
..—..—
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etben arról veszünk tudomást, hogy egyik 
dag főtéri füszerest a ki valóságos háza- 
b folytatott a művajjal, a hatóság na- 
b pénz büntetésre itélt. Hát ez helyesen 

van igy. Mert az csakugyan lelketlenség, 
y nehány üzérkedő telhetetlensége és 
kiismeretlenége állandóan veszélynek le- 

a közönség kitéve. Csak szigoru és ki- 
etlen büntetést kell Ikalmazni, s az ilyen 

iketlen üzérkedésnek is csak vége szakad. 
- Korcsolyasport. A korcsolyaegyle- 
yáján Karácson ünnepének első és mát 

t napján d. e. fél 12-fél 2 óráig kato- 
e, harmadik napján, hétfőn pedig d. u. 
-fél 7-ig, ugyancsak katonazene mel- 

villanyvilágitás lesz. S miután az egylet 
an szerzett gázmotorát már teljesen 
relte, ezentul hetenkiat legalább kétszer 
n és pénteken) fogja jégpályáját vilany- 
világitani. 

- Korcsolyázás Elektra világitással. 
ornakerti jégpályán kedvező idő esetén 
is lesz korcsolyázás az ünnepek folya- 
A pályát két Elektra csillárral fogja 
lágitani a Solymosi és Kosch czég. Első 

Kolozsvárt, hogy a közönségek légsze- 
és villamos világitáson kivül közönség 
re berendezett mulató helyen ujlégszesz- 

rténjék világitás. A korcsolya estélye- 
roskék lobogó fogja jelezni. A nappali 
lyázást nemzeti lobogó. Árak nappali 
lyázásnál tanulóknak 10 kr, felnöttek- 
0 kr. Esti korcsolyázásnál tanulóknak 

r, felnötteknek 30 kr. Évi dijba család- 
4 frtot családtagok 2 frtot fizetnek. 

-Adomány. A betegen sinylődő Bántó- 
k Shuller Lina 1 frtot adományozott. 
-Nincs viz. Panaszol a külmagyar 

közép utczai közönség a miatt, hogy 
s viz. A régi kutak szivattyuit leszerel- 
a vizvezetéki kutak pedig egymásután 
anauk meg. A közönség a kutakkal és a 
nem adó vizvezetékkel, két szék között 
alatt marad. A városi vizvezetékre 

ás van töméntelen, e kiadások után még 
g vizet sem ihatik a közönség. 

Weingau Handelsgenossenschaft 
bürgischer Weinbauer.: Most mikor a 
gnevek magyarositását czélzó törvény- 

lat ellen a különböző nemzetiségek oly 

garral, oly nagy gyülölködéssel foglal- 
lást - talán nem lesz érdektelen fel- 

teni a fenti czimet viselő medgyesi bor- 

kedő czég német nyelvü hirdetéseit, me- 
közhelyeken nyugodtan helyez el, meg- 

koztatására minden magyar embernek. 
Több helyen, de különösen a M. Á. V. 
rmeiben lehet látni ez ékes hirdet- 

mely szerint e társaság több kiállitá- 
gy például a „Südungarische Ausstel- 
alkalmával „Ehrendiplom"-ot, a „Land- 
chattliche Ausstellung"-on ,Ehrenpreis"-t 

Milleniums Landesausstellung"-on 
ste Auszeichmeng"-ot kapott. 
Ki a hibás itt? A kiállitási jury-e, mely 

tüntetéssel közvetve az állam tendentiái- 
enkező szövetkezet érdekeit segitette 

M. A. V. igazgatósága-e, mely meg- 
, hogy ily hirdetmények a várótermek- 

existáljanak; vagy a társulat ? 
A társulat ellen nem, de németnyelvü 
utatványai terjesztése ellen jogosan emel- 

tiltakozó szavunkat - hiszen Ma- 

fTországon vagyunk! 
A M. Á. V. igazgatósága pedig, hisz- 
- intézkedni fog, hogy egyes helyisé- 
az ilyen nyomtatványok jövőre méltó 

re tétessenek. 

ajjon az ilyen fajta esetek után a 
ldi lapokban keringő magyar intole- 
án lehet-e eléggé moso- 
ni? (T. S. T.) 

Kötőke. A kolozsvári izr. nőegylet 
olyó hó 25-ére Fleischl Izsónénál ter- 
kötőke, közbe jött akadályok miatt 
rtatik meg. 

Csendélet Gyaluban. Gyaluban, hogy 
legyen a csend és béke, 1 kméter 

helyezték a községtől a csendőrség 
át. E praktikus berendezés a tolva- 

áavartalan működését nagy mértekben 
ditja, Ennek köszönheti Engelbrecht 
hogy 11 sonkáját a füstölöből elemel- 
dezték Strech Mihály ottani profes- 
csirke forgót, hogy mit szól ehhez? 

Jilatkozott a nagy férfiu, hogy onnan 
a hol van. Rosz nyelvek azonban ki- 

ták, hogy Strech Mihály barátai, a 
usok sonkához jutottak valamelyes 
A vallatásnál kisült, hogy a sonká- 
eh uram a ludas. Így a sonkák rész- 

rültek. Strech és a banda primása 
kerültek-. Gyalu intelligens fiatal- 

0st az irásban folyamodik a vármegyé- 
a primást bocsássák szabadon az 
mert különben nem lesz ki muzsi- 

és zárjanak be addig helyette egy 
t. Károsult pedig azt kéri, hogy a 
éget a faluba költöztessék. 

A Deési korcsolyázó egylet. uj kor- 
oka alapja javára 1898. évi január 
eésen, a megyeháza disztermében 

bált rendez. Bálanya: Maléter Zol- 
védnökük: Id. Br. Bornemissza Károly. 

i Domokos. Simó Lajos. Dr. Hankó 
ith Gergely. Fejérváry Károly. El- 
ter Zoltán. Alelnök : Deák Zsigmond. 
Kálmán. 

Sárvárott, a napokban fényes hang- 
folyt le Az ottani kórház épitési 

forgó visszaéléseket meg torolni. E te- [alapjának javára Bathiány Lajosné sz. And- 
rássy Ilona grófnő védnöksége alatt. A hang- 
verseny fénypontja volt Kordia Mariska k. a. 
operaénekesnő éneke ki Leoncavaló ,Bohé- 
mek" cz. operájából s a ,Parasztbessület-ből 
énekelt. Azonkivül Abt ,Kakuk dalát" snép 
dalváltozatokat. A szép számu előkelő közön- 
ség, mely egy részt a vdiéki birtokosságból 
telt ki, lelkesen tapsolt Kordin k. asszonynak, 
s többször megujráztatta. Szerepeltek még 
Györből az ottaui Zene és Énekegylet tagjai 
élükön Dr. Vajda Emil, ki gyögyörüen he- 
gedült, továbbá Nagy Ilus k. a.s Fuhrmann 
Irén k. a. a Maritta" opera irója. Mindkét 
k. a. zongorán jeleskedett. Bathány gróf és neje 
még hosszasan nézték a hangverseny után 
következett tánczot s elmenetkor a grófnő 
keresetlen kedvességgel köszönte meg ugy 
Kordin K. asszonynak, mint a győri müvé- 
szeknek, hogy kértére oly messzünnen ide 
fáradtak. Ugy Kordin k. a, mint dr. Vajda 
Emil Kolozsvári, s igy mi csak örülni tu- 
dunk, hogy művészetükkel a Dunántul is 
dicsőséget aratnak. 

- Teljes üzletfeloszlatás miatt ritka 
alkalom nyilik ékszerek, arany- és ezüst- 
áruk rendkivüli jutányos beszerzésére a 30 
év óta Budapesten Kossuth-Lajos utcza 17. 
sz. alatt fennálló Benedek Gábor és Testvére 
ékszerész-és órás czégnél. A legizlésesebben 
és legdivatosabban készült ékszerekből, ezüst- 
árukból, mint 18 próbás ezüst evőeszközök, 
gyertyatartók, girandolok, tálak, kávés- és 
teás készletek, valódi svájczi órákból felhal- 
mazott áruk bámulatos olcsón irott jótállás 
mellett vásárolhatók most ezen elsőrangu 
czégpél. (5-5.) 

- Drága kosok. Egy ausztrália kosért 
a közelmultban 27.200 frankot fizettek. Ha- 
sonló nagyságu árukat már nem egyszer fi- 
zettek Ausztráliában, a 10-15.000 frankos 
kosok pedig épen nem tartoznak ritkaságok 
közé. 

- 767.670 ház. Ennyi van Londonban. 
Egész Angoloszágban és Walesben csak ötször 
ennyi van. Londonban 24 év óta minden év- 
ben 15,000 ház épül. Budapesten össze-vissza 
nincs több. Az igaz, hogy Londonban tömér- 
dek az apró munkásház. 

- Egy népszer. A ,Moll féle fran- 
czia borszesz és só- által a betegeknek egy 
ép oly gyógyhatásu, mint olcsó szer nyujta- 
tik köszvényes és csuzos bántalmaknál, sebek- 
nél és daganatoknál. Egy üveg ára utasitás- 
sal együtt 90 kr. Szétküldés naponta után- 
vétell Moll A. gyógyszerész, cs. és k. udv. 
szálitó által Bécs. I. Tnehlauben 9. A vidéki 
gyógyszertárakban és anyagkereskedésekben 
határozottan Moll féle készitmény kérendő 
az ő gyári jelvényével és aláirásával. 

- Az elhagyott asszony bosz- 
szuja. Bécsben egy bütelen elhagyott asz- 
szonynak a kétségbeesés vitriólos üveget adott 
kezébe. A szerencsétlen asszonyt szenvedélye an- 
nyira elragadta, hogy nemcsak vetélytársára, ha 
nem saját gyermekeire is öntött a maró fojadék- 
ból. Az eset részletei a következők: Kodolovics 
Jenő magánzó nehány hét előtt elhagyta 
feleségét és magával vitte két fiát Az asszony 
megtudta, hogy férje szerelmi viszont foly- 
tat Gregorovits Auréliával tegnap elment hozzá 
hogy bosszut álljon férjének hütlenségéért. Az 
elhagyott nő vetélytársnője csillapitani akarta a 
féltékeny asszonyt, a ki azonban hirtelen elő 
rántott egy üveget s az abban levő vitriollal 
végigöntötte a leányt, a ki eszméletlenül ro- 
gyott össze. Az asszony vak dühében két fiát 
is leöntötte vitriollal. A leányt, ki fején, ar- 
czán, kezén, mellén és altestén sérült meg, 
a kórházba szállitották. 

- Gyermekbetegségek keletkezéseinek. 
meggátolhatása abban rejlik, hogy a gyermek 
oly edzett és erős ellenálló képe séget kifeitő 
szervezettel birjon. mely a baj csiráját fej- 
lődni nem engedi Különféle ezt czélzó gyógy- 
szer készitmények vannak forgalomban, de ál- 
talánosan tudott dolog, hogy csak egyetlen 
szer létezik, mely a hozzáfüzött várakozásnak 
minden tekintetben megfelel ;s e szer a csuka- 
májolal. A gyermek a közönséges csukamáj- 
olaj bevételétől undoroknak, s ezért nagyon 
hézagpótló a Zoltán-féle csukamájolaj, mely- 
nek sem ize, sem kellemet en szaga nincs s 
gyermekek, valamint felnőttek szivesen veszik 
be. Főraktára Zoltán Béla gyógyszertárában, 
Budapest, V. Nagykorona-utcza 28. szám, hol 
üvegenként 1 frtért kapható. 

Kaphatók: dr. Hintz féle gyógyszertár 
Burger Frigyes droguista, Tanács József és 
Palóczi Lajos gyógyszertáraiban. 

- Apró hirek. A francziák biztosra 
veszik, II. Miklós czár meg fogja látogatni 
az 1900-iki párisi világkiállitást. A német 
császár nejének születésnapi ajándékul pom- 
pás 8 medallianból összerakott karpereczet 
ajándékozott, a melyet 252 brilliáns ékesit. 
Salonikiben a szer követet a napokban meg- 
akarták gyilkolni. A fiumei kikőtőben no- 
vember hóban 60 hosszujáratu, különböző 
nemzetbeli gőzhajó fordult meg. A franczia 
külügyminiszteriu ma mult évben 75.053 leve- 
let kapott és 84.108-at küldött szét. Páris- 
ban az orosz czárné számára egy fürdőkád 
készült, a melynek belseje szinezüst és az ud- 
vari vonaton lesz elhelyezve. Egy előkelő ja- 
páni hölgy nemrégiben, valami könnyebb s 
veszélytelen betegsége miatt 4283 orvost hivott 
segitségül. - Nem gyógyult meg. Az 1898. 
évi január 1-én kibocsátandó uj okirat-bélye- 
gek az államnyomdában már el készültek, 
összesen 35 féle bélyeget készitettek és ezek 
közül 15-féle fillérre, 20-féle pedig koronára 
szól. A most forgalomban lévő 1888. évben 
kibocsátott bélyegeket 1898. márczius 31-én 
vonják be, 

- Kitüntetés. Mauthner Ödön hirneves 
magkereskedőnket ismét kitüntetés érte 
Ugyanis a szerb udvar részére évek óta 
szállitott kitünő magvaiért karáosonyi aján- 
dékul szerb királyiudvari szállitóvá nevoz- 
tetett ki, 

MUVÉSZET. 
Bölöny József intendáns szervezkedése. 

Kolozsvár, decz. 24. 

Mióta Bölöny József, a kolozsvári 
Nemzeti Szinház uj intendánsa meg- 
kezite szervezkedését, alig mult el nap, hogy 
valamelyik fővárosi, vagy vidéki Jap ne ho- 

zott volna hirt egy-egy szerződtetésről. E 

hirek azonban, csak nagy néha voltak iga- 

zak; legtöbbször pedig felültették a kö- 
zönséget. 

A közönség sokszor fordult hozzánk az 
iránt, hogy kik lesznek a jövő szintársulat 

tagjai, ezért egyik munkatársunk fölkereste 
Bölöny intendánst, hogy őt a szerződtetések 
felől megkérdezze s igya leghitelesebb 
forrásból adhassunk hirt a dolgok állá- 
sáról. 

. 

A jövő évi szintársulat férfi tagjai na- 

gyobbrészt azokból fognak állani, a kiket 

Megyeri Dezső, a kolozsvári Nemzeti Szin- 
ház igazgatója hozott Kolozsvárra, mikor a 

szinház igazgatását átvette. Nagyobb válto- 

zások inkább a női személyzetben lesznek. 

A régi tagok közül Bölöny intendáns 

következőket szerződtette: 

E. Kovács Gyula. 

Szentgyörgyi István. 

Vendrei Ferencz. 

Janovics Jenő. 

Mezei Mihály. 

Kassai Károly. 

Rózsahegyi Kálmán. 

Leövey Leó. 
Pataki Béla. 

Füredi Gusztáv. 

Laczkó Aranka. 
Solti Helén. 

Baróti IÍrma. 

Turchányi Olga. 

Lányi Edit. 

A kar nagy része és a segédszemélyzet 

szerződtetve van. 

Az ujonnan 

következők: 

Stefanidesz Károly, karmester. 

Tompa Kálmán, hősszeralmes. 

Nyárai Antal, komikus. 

Székely IÍrén, énekesnő. 

Perényi Margit, énekesnő. 

Margó Zelma, énekesnő. 
Szilágyi Berta, hősnő. 

Miklósy Ilona, drámai szende. 

Hatala Györgyike, drámai szende. 

Marosi Adél, vigjátéki szubrett. 

Veszpréminé Ágh Ilona, anyaszinésznő. 

Kissné Árpási Kata, komika. 

Tervbe van véve szinházi zenekar szer- 
vezése is. 

Bölöny nyilatkozata szerint azonban a 
szervezkedés mégnincsbefejezve. 

Szerződtetni fog még egy basszistát is, 
mihelyt arra valót talál, s valószinüleg visz- 
szahozza alténekesnőnek Lán g Etelt, a ki 
jelenleg a Magyar Szinháznál van. 

Tervbe van véve ezenkivül még két 
nagyobbszabásu szerződtetés, egy jeles opa- 
raének esnősegy kiváló drámai szi- 
nésznő szerződtetése, valószinüleg mind- 
kettő a fővárosból. Kétes azonban, vajjon si- 
kerülni fog-e a szerződtetés, vagy nem, ezért 
a kombináltak neveit az intendáns még nem 
akarja nyilvánosságra hozni. 

szerződött tagok 

A mepnyiben Bölöny ugy nyilatkozott, 
hogy a társulat szervezése még nincs befe- 
jezve, szükségesnek látjuk rámutatni az uj 
társulat hiányaira. 

Három énekesnője volt eddig szinhá- 
zunknak: Áldor Julika népszinműü és 
operette, Ruzsinszky Ilona koloratur, és 
Forrai Ferike subrett énekesnő. Mind a há- 
rom képzett, gyakorlott énekesnő s a két el- 
sőnek neve is van az országban. 

Helyettük hozza Bölöny intendáns: Szé- 
kely Irént, a ki még kezdő, mindössze egy 
éves szinésznő; Perényi Margitot, a ki 
még szinpadon nem muüködött, itt kezdi 
Matgo Zelmát, a ki ugyan régibb szinésznő 
az előbbieknél, de nem elsőrendü és sehol sem 
volt számottevő énekesnő. Népszinmüénekesnő 
nincs: ez a legnagyobb hiba. 

Melyik énekesnő mit fog játszani tehát? 
Perényi Margit subrett és egészen kezdő. - 
Mindent ujan fog tanulni, sokat tehát nem 
játszhatik; Margó Zelma szintén subrett, te- 
hát mindketten főleg azon szerepkörben mo- 
zognak, melyet eddig Forrai és Turchányi 
töltöttek be. 

A primadonna jelölt Székely Irén. Kit 
fog ő pótolni? Ruzsinszkyt, vagy Áldort? 
Vagy talán mindkettőt? Nem tudjuk. Mert 
Székely IÍrén is kezdő, a kinek még igen so- 
kat kell tanulni, mig szinésznő válik belőle. 

Nem akartunk mende-mondák után in- 
dulni, azért e sorok irója megnézte Székely 

I Irént többfél szerepben, hogy véleményt mond- 

l hasson róla. És ugy találta, hogy Székely 
Irén még nagyon is kezdő. Játszni, a szinpa- 
don mozogni egyáltalán nem tud. A nép- 
szinmüben használni nem lehet. 
Hiába ehhez különös tehetség kell; Székely 
Irén pedig koránisem járt ott, a hol ezt a 
tehetséget osztogatják. 

De nehogy azt higyje valaki, hogy tul- 
ságosan szigorua véleményünk, ezért ide ig- 
tatjuk azon sorokat, a melyeket az Arad 
és Vidéke" egyik ahhoz értő munkatársa 
irt a Leszkay társulatáról és Székely Irénről: 

,Enekesekkel csak megvolnánk, imég pe- 
dig nagyon is jól. Hanem miként intézik 
el a primadonna kérdést? Mert szó sincs 
róla, Székely Irén kisasszonynak szép, elég 
erős és kellemesen zengő hangja van, de 
nem eléggé iskolázott, hideg, a 
nagy dalmüvek finomságára alkalmatlan. 
Játszani pedig egyszerüen nem 
tud. Láttuk ezt a ,Kék asszony", ,Szép 
Galathea", ,Czigánybáró" előadásán. Mert 
értsük meg egymást: Székely Irén tehet- 
ségét nem akarom kevesbiteni. Nem lehe- 
tetlen, hogy beteljesedik, a mit a kisasz- 
szony barátai mondanak: hogy müvésznő 
válik belőle Egy azonban bizonyos: sem- 
miféle szinház közönségének nem lesz a 

kedvencze soha. Hiányzik az ő énekéből, 
játékából az a közvetlenség, szin, hatást 
épitő erő, kedélymelegség, a melynek a hi- 

vatalos esztetikai szélesség és a magasság 
közé nem szoritható szépsége hóditja meg 
a publikumot.' 

No de, ha már szerződve van, az nem 
baj; mert eltekintve fennt emlitett hiányaitól, 
Bölöny előnyösen használhatja Székelyt ko- 

loratur szerepekben és nagyobb stilü 
operett szerepekben, a melyekben a játék 

csak misodrendü dolog; Perényit és Mar- 
gót pedig szubrett szerepekben. Még 

egy opera énekesnőre nincs szükség, mert 
Perényinek is csinos hangja van és operá- 
ban is lehet használni; hanem igenis szükség 

van népszinmü énekesnőre. 
Mikor munkatársunk megkérdezte, mit 

fog csinálni a népszinmü szerepekkel, az in- 

tendáns azt felelte, hogy majd egyiknek, 
majd másiknak osztja ki és próbál velük. De 

hát ilyen probálgatásnak nincs helye a ko- 

lozsvári szinházban. Az a közönség, mely öt 

hónap alatt husszor vette be a ,Gyimesi vad- 
virágot" jónépszinműénekesnőt kö- 
vetel magának; sokkal inkább, mint még 
egy operaénekesnőt, mert hiszen volt-e eset, 
hogy egy akármilyen opera kétszernél több 
telt házat csinált? 

Bölöny intendánsnak ezért figyelmébe 
ajánljuk, hogy szerződtessen népszinműéne- 
kesnőt; annál inkább, mert ez a közönség- 
nek is határozott óhaja. A kolozsvári szin- 
háznak jeles népszinmüénekesnője van jelen- 
leg, legjobb a vidékiek között; 
reflektál reá az intendáns? 

talán nem 

Hogy szerződtetése tulköltekezésbe nem 
kerülne, arról is meggyőzhetjük az inten- 
dánst: 

Megyeri fizet a három 

1000 frtot. 

Bölöny fizetni fog a három énekesnő- 
jének 700 frtot. 

Tehát még mindig van 3800 forint fö- 

lösleg, a miből népszműénekesnőt szerződtes- 
sen a kolozsvári sziunházhoz. 

Nem akarunk befolyást gyakorolni az 

intendánsra: csak figyelmébe ajánljuk e jó- 

akaratu tanácsot. A szinház közintézet. Hogy 

valaki fölvirágozlassa, szüksége van a köz- 
vélemény rokonszenvére és a sajtó támoga- 
tására. 

Ezt pedig csak ugy lehet kiérdemelni, 

ha Bölöny figyelembe veszi a közönség óha- 
ját is. 

Ehiányoktól eltekintve, mindenesetre elisme- 
rés illeti Bölöny intendánst, hogy a kolozsvári 
szinház niveaujához méltó társulatot akar szer- 
vezni s különösen elismeréssel kell szólanunk 
azért is, hogy az intendáns máris nagy köl- 
tekezéseket tett, hogy müködése megkezdé- 
sekor egészen uj ruhatárral lássa el a szin- 
házat. A szerződtetés rövid idő alatt be lesz 

fejezve, s ha Bölöny eleget tesz as közönség 

most hangoztatott óhajának, azokkal a re- 

formokkal, melyeket elésoroltunk s az igy 

szervezett társulattal kedvező auspiciumok 

közt kezdheti meg müködését és számithat 

ugy a közönség szeretetére, mint a sajtó tá- 

mogatására. 

énekesnőjének 

Szinházi hirek. Karácsony első ünne- 
pén d. u. Hófehérke fog szinrekerülni. Ez 
lesz ez évadban az első gyermekelőadás. 

A Gyimesi vadvirág, Géczy nép- 
szinmüve, mely a mi közönség nk egyik leg- 
kedveltebb darabja, első ünnep estén fog szin- 
rekerülni, mig a legutóbb nagy sikert ara- 
tott Ördög mátkáját, vasárnap este adják. 
Mindkettőben S. Áldor Juliska játsza a czim- 
szerepet. í ; 

A kék asszony, az évad operette uj- 
donsága, vasárnap délután félhelyárakkal fog 
szinrekerülni. 

Az ember tragédiája, Madách 
remek műve hétfőn és kedden fog szinreke- 
rülni. A nagyszabásu mű már napok óta fog- 
lalkoztatja a szinház összes személyzetét. A 
franczia forradalmi jelenésben a helybeli da- 
loskör több tagja is részt veszt a Marseil- 
laiset énekelve. Ádám: E. Kovács Gy., Éva: 
K. Szerémy Gizella és Luczifer: Szentgyör- 
gyi lesz. 

Heti müsor: 

Szombat: Délután Hófehérke, gyermek- 
előadás. Este A gyimesi vadvirág. 

Vasárnap: Délután Kék asszony. Este 
Az ördög mátkája. 

Hétfő: Az ember tragédiája. 
Kedd: Az ember tragédiája. 
Szerda: Frou-Frou. 
Csütörtök: Zsidónő. 
Péntek: Goldstein Számi. 
Szombat: Jan. 1. Délután II. Rákóczi 

Ferencz fogsága. Este A falu rossza. 

Jótékonyság. 
Nyilvános számadás és köszönet. 

A ,Karácsonyi bazár, ez évi bevétele 
2291 frt 68 kr. Kadás 1028 frt 9 kr ma- 
radt tisztán: 1268 frt 79 kr. E szép sikerért 
a rendező bizottság hálás köszönetét fejezi 
ki, a nyilvánosság terén is első sórban a 
nemzeti szinház igazgatójának, ki áldozat kész- 
séggel engedte a szinház tagjainak a hang- 
versenyeken naponként való működést, a 
a szini előadások rendezőjének, ki fáradhatat- 
lanul müködött közre a nemes czél érdeké- 
ben; a nemzeti szinház közremüködő tagjai- 
nak és a mükedvelő hölgyeknek és uraknak 
égyenként, kik műüvészetekkel előidézték a 
bazárnak erkölcsi fényes sikerét. Kolozsvár 
város lelkes hölgyeinek, kik a sátrakban, a 
buffetben fáradhatatlan müködtek; valamint 
a jegyszedésnél is fáradozó hölgyeknek is. 
Végre az egész közönségnek, a mely ez ev- 
ben is kegyes volt megjelenésével és áldozat 
kézségével bazárunk fényét emelni, és egy- 
letünk fenntartására, ez alkalommal is hozzá 
járulni. 

Kolozsvártt a ,Mária Valéria" árvaház 
egylet által rendezett ,Karácsonyi Bazár, 
rendező bizottsága nevében 1897. decz. 26-án 

Báró Zeyk Józsefné 
elnök. 

A Karácsonyi Bazárra ajándékoztak : 
Br. Atzól Elemér 10 frt, Szabó Józsefné 

Gr. Haller Fánni 5 frt, Somodi Istvánné 1 
posta szekrényt. 

Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Esorok eleinte Albach Géza polgár- 

mester urhoz voltak adresszálva, de egy pol- 
gártársam felvilágositott, hogy oda ne küld- 
jem, mert a helyett, hogy az illető tisztvi- 
selő, kiről mindjárt szólok, megdorgáltatnék, 
még dicséretet fog kapni. 

E szomoru felvilágositás után itt kérek 
tehát helyet felszólalásomnak, ajánlva azt a 
független városatyák figyelmébe, kiknek majd 
a restauráczió alkalmával modjuk lesz a pol- 
gármester helyett az illetőt érdeme szerint 
jutalmazni. 

A kétviz között lakom, s fertálykapi- 
tányom Filippi Gyula. 

Azt hiszem ezzel, a kik ismerik Filippi 
urat, eleget mondtam, mert ez a tisztelt ur, 
mint hallom, nemcsak most, de rég időtől 
fogva soha sem csinált egyebet, mint vá- 
lasztásokkor felcsappot kortesnek s a legna- 
gyobb erőszakosságokat vitte véghez, hogy 
a városházán érdemeket szerezzen, s állásá- 
ban megmaradhasson. 

Most is, a hogy a parancs a mameluk 
irodából kiadatott, a hivatalos jelöltek támo- 
gatásában utazik folyton, nem törödve azzal, 
hogy az irodájában mi történik. 

Egyre azonban bátor vagyok figyelmez- 
tetni, hogy a fertálykapitány ur el ne fe- 
lejtse azt a közmondást, hogy addig jár a 
korsó a kutra, mig nyaka törik. 

Egy kétvizközti. 

LEGUJABB. 
.. . 

(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 
és sürgöny-levelei.) 

A trónörökös a magyarokról. 
Budapest, decz. 24. 

A bécsi magyar egylet felkérte 
Ferencz Ferdinánd főherczeget protek- 
turatusának. 

A főherczeg kijelentette, hogy szi- 
vesen fogadja el és örömmel ragadja 
meg az alkalmat, hogy a magyarok- 
hoz való indulatáról terjesztett hireket 
megczáfolja. 

A magyarok jellemének van sok 
olyan oldala, mely bámulatra készteti. 

mbár Ausztriában született, 
mégis ugyanazon szives rokonérzéssel 
viseltetik a magyarok iránt, mint 
nagybátyja a király. 
..... 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY HIHALY.
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HIRDIT 
Sz.: 6617-1897. 1044. 1-3. 
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" e 

Pályázati hirdetmény. 
Csikmegye, felcsiki járásához tartozó Balánbánya, Szt.-Domo- 

kos, Szt-Tamás, Jenőfalva, Karczfalva, Dánfalva és Madaras 
köz- 

ségekből az ujonnan megállapitott Csik-Karczfalva székhelylyel 

alakitott közegészségi körben az orvosi állomás betöltendő 
lévén, 

aitra ezennel pályázatot nyitok. 
Ezen állomással 1000 frt évi fizetés, természetbeni lakás és 

100 frt uti általány jár; továbbá a nappali és éjjeli látogatá- 

okért a látleletekért és járványkezelésekért a megállapitott dijak 

szedésére van jogositva. 

Köteles ezekkel szemben az orvos saját favarán a községe- 

ket havonkint kétszer beutazni, s akkor a bejelentett betegeket 

ingyenes gyógykezelés alá venni. 

Felhivom mindazon orvostudorokat, kik ezen állomást elnyerni 

óhajtják, hogy az 1886 évi I. t.cz. 9 §.-a értelmében eddigi leg- 

alább két évi gyakorlatukat igazoló okmányokkal felszerelt kérel- 

müket hozzám legkésőbb az 1898. évi lanuár 20-áig annál bizo- 

nyosabban adják be, mert a később beadottak nem fognak figye- 

lembe vétetni. 
A választás Csik-Karczfalván az 1898 évi január 25-én fog 

mmegtartatni és a megválasztott körorves állását azonnal elfoglalni 

tartozik. 
Csik-Szereda 1897 deczember 18-án. 

Fejér Sándor, 
főszolgabiró. 

faeladási hirdetmény. 
A maros-vécsi uradalomnak a vécsi határon 160 hold 15-1
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esztendős akár tüzelésre akár kéreghántásra alkalmas tölg
y- 

erdő eladó. 
Az orosz-idecsi határon 447 darab 40-100 em. átmérőjü 

tölgyfa, mely 1240m' tesz ki helyt orosz-ideesen, akár köbmébe- 

renkint akár darabszámra eladó. 

Felvilágositás nyerhető IF ü löp Ede jószág-igazgatótól 

Maros-Vécs. 1043. 1-3. 
.. 

zmmazzmsmszmazmerkan mamsezmmai 

A SANTAL EGGER 
kiváló gyógyerejü készitmény. Feleslegessé teszi a Copaiv

át és Cu- 

bebárt. Felülmulja pontos és biztos hatásban cső, hólyag és vese- 

bántalmaknál a külfőldi gyártmányok legjobbikát. A Hamamelis 

Injectióval egyetemben használva a legmakacsabb fol
yást megszün- 

teti. 1 üveg (40 darab) ára 1 frt 50 kr., a pénz előleges bekül- 

dése mellett póstán bérmentve 1 frt 70 kr., 2 üveg 3 frt 20 kr., 

2 üveg Injectió és 1 tveg Santal Egger bérmentve 3 frt 25 kr., 

Főraktár : Gyógyszertár a „Nádor"-hoz Budapest, VIL., Váczi körut 17. 

Kapható: Kolozsvárt, Biró lános, Tamás József és Palóczy 

Lajos gyógyszerész uraknál. 966. 3-0. 

g ........ 

HIRDETMÉNY ! 
Van szerencsém a nagyérdemit közönségnek tudomá- 

sára hozni, hogy mindennemű szakmámba vágó munkát, 

Tervrajzok és költsegvetések elkészitését, becslés, 

felügyelet és épitkezési munkálatokat pontos és gyors ki- 

A Karácsonyi ünnepekre ! 
Kitünő asztali és csemege berok, angol- és 

Kónya Sándor Kolozsvár! 
Fő-üzlet Főtér Tivoli-ház. Fiók-üzlet Br. Jósika palota. 

jamaicai rumok, bel- és külföldi likörök, 

orosz és khinai theák, 

Cognacok, Pezsgők és nagy választéku. 

semege czukorkák, 

Székely fenyőpálinka, Szilvorium, Seprőpálinka. 

Asztali bornak litere 36G kr. 

Szives pártfogást kér kész szolgálattal 

Papp László, 
füszer és esemege kereskedés 

Theolegia-épület. 

Ajánlja a n. é 

bonbonokat, csokol 

cognacjait stb. 

lesznek eszközölve. 

szolgája 

valódi Brehmai 
1000 4-5. 

U gyógyáruüzlet KOLozsvÁAÁnRT, Főtér. 

e 
! 

ÁCSONYI 
KIALLITÁSI = 

Angol és franczia ILLATSZEREK. 

mölcs, kül- és belföldi ásványvizek nagy raktárát, valamint a ka- 

rácsonyi ünnepekre nagy választékban levő finom dessert 

nomabb minőségü Prágai sodarait, bel- és külföldi liköreit, nagy 

választókban kitünő zamatu almáit, a kolozsi m. kir. áll. gulyate- 
lep édes tehéntejből készült tea vaját, továbbá valódi Jamaikai és 

Angol rumjait a legkitünőbb zamatu teáit, magyar és 

a .00000 

ELADÓ BOR. 

közönségnek füszer, csemege, bor, déligyü 

ádé és salon czukorkákat, ugy szintén a legfi 

franczia 

Vidéki megrendelések a legjutányosabban és legpontosabban 

A n. é. közönség szives pártfogását kérve maradok alázatos 

KÓNYA SÁNDOR. 

császár-olaj, Salon petrolaumnak kizárólagos 

raktára. 

Oroszy udvari-czukrász dessert-cezukorkái!! 

1002. 6-0 Orosz teák, 
Angol rumok, Szerémi szilvórium. ( 

BURGER FRIGYESNÉL 

ÓRKÁSI VÁLASZTÚK ! 

D
i
v
a
t
o
s
 é
s
 l
e
g
u
j
a
b
b
 
c
z
i
k
k
e
k
.
 A bor ára 

tóságilag emgedélyezett!! 35 frt, kisebb Mat 

Végeladás!!! ost 

Eladó az algyógyi szöllőmből szüretelt l 
saját termésü 1895-beli kitünő dualitásu 

120 Hltr. risling, tramin, szemilon és 
CARBENET BOR, 

melynek valódiságáról valamint tisztaságáról kezességet 

Értekezhetni FRIED ESKELES bortermelővel 

vállalok! 
az egész mennyiség megvételénél Htltrként 

vételnél Htltrként 40 frt. 

Algyógyon. 3-83. 

Az üzlet teljes felhagyása miatt 
minden kigondolható női- férfi és rövidáru czikkeimet ve Nagy végeladás. 1 

vabeszerzési áron alul kiárusifom! 
Hirdetésem valódiságáról személyesen kérem meggyő- 

ződést szerezni ! 

Az összes áruraktár berendezéssel 

együtt is eladó. * 
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NOVvVÁK ALBERT, 

vítellel elvállaiok. 
oRroLD ANTAL, 

épitési-vállalkozó, kurtaszappany-utcza 7. sz. 

Eladó ház. 
y- A Nagy-utcza 88. sz. a. * 

levő házastelek 

örök áron eladó. 
Bővebb felvilágositás nyerhető IDorgó Albert kir. 

közjegyző irodájában. (Jékai-utezea 10. sa.) 995. 6-6. 

l042. 1. 

Bekizonyult tény, hogy a vastag száraz hántott tüzifr, ugy 

a konyhában, mint a fütésre legalkalmasabb, mert csakis fiatal és ép fa 

használtatik hántási czélokra s annak tüzelő anyaga több és értékesebb 

mint akármelyik fanemanek. 
Annak daezára, mint cserkéreg termelő, a hántott büzifát sokkal 

olesóbb árban adhatom, mint akármelyik fakereskedő, mert ezélom esak 

termelt hántott tüzifám értékesitése, nem pedig annak kereskedése, és 
eszerint a vistai erdőben általam termelt jó minőségü 

y vastag száraz hántott tüzifából *- 
teljes 4 [1 méter, házhoz szállitva 10 frt 50 krért 

nálam Nagy-utcza 41. snám alatt megrendelhető. 

Minták Nagy-utcza 41, szám alatt megtekinthetők. 

Nagyobb megrendeléseknél 109/, árengedmény. 

Tisztelettel 

Stotter Jakab, 
oserkéreg-termelő, Telefon szám 267. 

HALLATLAN OLCSÓ ÁRAK! 

, . " e e 

Karácsonyi- és Ujévi ajándékok! 

1iháltseek: C- 
Erdélyben egyedüli okleveles látszerésznél 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 10. sz. (Minorita-épületben.) 
z 

A LEGOLCSOBEB 

KARÁCSONYI- ÉS UJÉVI AlÁNDÉKOK, 
ugymint 

szinházi és tábori látcsöveket, női szalon Lorgnetteket bosszu fo- 

gantyuval, szem-üvegeket es orrcsiptetőket, Stereoscop szekrénye- 

ket, továbbá Etneroid légsulymérőket, rajz-eszközöket, szalon-, ab- 

.oa... 

olcsón, 
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disztárgyak 

FRANK-KISS JÁNOS FIAI 
va- Főtér s3-ik szám alatti 

Üveg- Porczellán és Lámpa 
1040. 2-25. Hid-utcza, Ferenczy palota. z 

nagykereskedésében 
pet- üzlet feloszlatás miatt a 

vTégeladás 

e. 

Karácsonyi és ujévi ajándékokat ! 
Nagy választékban kaphatók: Üveg,- asztali-, Ső-

 

rös,- Lidueurós- és ozsonya-készletek. - Porczellá 

étkező,- theás,- kávés,- feketekávés, mosdó- és ozso- 

nya-készletek. Függő és asztali, szalon és ebédlő lám- 

pák. Berndorfi és Christofle china ezüst- és alpaeca: 

evőeszközök. Boros, sörös, liguerös, cognackos p
alacz 

kok. Fém-áruk, képek és képkeretek. - Mindenn
emü 

928. 17-0. Frank-Kie János fiai. 

KOLOZSVÁRT 

hatóságilag eugedélyezett 

Kedvező alkalom 

ugyszólván potom árakon beszerezni 

beszerzési áron alól. 

megrendelések gyersan és pentosan tel- 

tisztelettel 

lak és fürdő hőmérőket, valamiut orvosi hőmérők, nagyitó-üvegek, Vidéki 

iránytük, stb. stb. videki 

peg- Jótállok a legjobb kivitelről és olcsó árakról. Megrendelé- jesittetnek. 

seket, valamint javitásokat teljes megelégedése azonnal elkészitek. Teljes 

Miután magamat becses bizatmukba ajánlva, kéreni megrendelé- 

seikkel megajándékozni. Maradtam teljes tisztelettel 

1030. i-4 MIHALTSEK 6. 
Nagy végela 

ékszerész- és órás üzletében 

7 PÁRTOLIUK * 
A HAZAI ÉKSZER IPART!!: Ga 

sSárgaJjános 

pa- KOLOZSVÁRT, ID-UTCZA 11. SZÁ ALATT,
 

... 

Dus választékban raktáron vannak a legujabb 
.. a 

Az uj ékszerek készitéséhez állandóan sok aranyra van szükségem, miért 

jes értékben megveszem vagy uj áruval becserélem! 

Szives párttogást kérve tisztelettel 822.69-100. 

Legujabb képes árjegyzék ingyen és 

bérmentvel 

arany és drága-kó ékszerek, ezüstnemük, arany láncz 

jegy-gyürük-, antigue régiségek-, arany-, ezüst-, aczél-, fali-, ingay asztali órák stb. 

Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemü közönségnek a saját gyárt
mányu finom ékszereimet, me 

lyeket a nagy forgalom és első kézből beszerzett ékkövek jutányosságáért a
 legszebb kivitelben igen jutányosan árusitom. 

per- Uj ékszerek készitése valamint ékszer és órajavitásek pontosan. a 

és legizlésesebb 

is az arany és ezüst tárgyakat a val- 

simaA JÁNOS ékszerész.



ARiCS 0 
Karácsony estéjén. 

sony estéjén : 
hol, valahol, 

földre a menybolt, 
hajol, lehajol. 

nyosan a föld 
fájóbb részére, 
agyott szegények 
us vidékére. 

jol hozzája, 
ókolja szépen, 

örök szeretet, 
ézus nevében ! 

* * 

csóktól, szét a világon, 

ajtunk egy édes álom. 

ének zengése üt meg, 

tisztább lesz a szivünknek ! 

a ki elmegy mellettünk, 

rczig általöleli lelkünk. 

nek nézzük - a tesvérünket ? 

sátunk az ellenségünknek: 

rengünk egy nagy ábrándon: 

élten, - muló halálon! 

áldott Jézus, akármi vár ránk:.. 

nem álom? Hátha nem ábránd? 

Szabolcska Mihály. 

dősb Géczy István. 
nerte és ismerteti E. Kovács Gyula.) 

sz éves voltam. Felséges dolog! Jól 

aszodott már. Előadásunk estére nem 

Szabad napot élveztünk. A száraz út, a 

t idő, a doogtalanság, a pénztelen- 

összejátszottak arra, hogy a Ma- 

városkájának, ,Mező-Kövesd'- 

nyékét nagyrészt összebarangoltuk. 

Ikonyat felé, nem sokat törődve azzal, 

zsebünk üres; érezve, hogy velünk a 

gondolva, hogy ha elfogy a mi pár 

vagyonkánk, majd előáll ő, leszneki, 

nem hát hitele; szép csöndesen be- 

a város közepén, egy kis halmon 

ő, borairól messzi földön hires, keri- 

emeletes Schmid-féle nagy vendég- 

ott egy jólismert, kipróbált, kerek 

mellett, bizonyos rezignaczióval, sze- 

meglapuluuk. 

yen barangoltunk; de csak hár- 

üldögéltunk. Mert Sasvári László 

és franczia nyelvmesterem, ki en- 

enelon Telemach ou les aventures 

Ulysse rejtelmeibe avatgatott, társal- 

Matal apaszinész, ki később a pesti 

ezdében tanitotta sokáig a franczia 

és a kit pár év előtt az Andrássy- 

I egy kocsi elgázolt: az ajtóban elvált 

gy fekete, kormos, lombos Svengali- 

zata, sajátságosan görbült jellegzetes, 

ra, - mely különben soha sem sze- 

a mindennapi gyakorlatból támadt 

ási ügyessége, simasága, nagyon ked- 

tették a nők előtt. Egy finom havanna 

egy gyöngéd női kézszoritás: és ő ké- 

mosolyogva koplalni, akár egy 24 

Tehát ő most is ez élvezetek haj- 

a menekült el tőlünk. Ismertük Don 

rmészetét. Pénze neki se' igen volt 

Férfi-társaságokban többnyire hallga- 

unalmaskodott; nem nagyon marasz: 

Igy aztán mint mondám csak hármacs- 

ögéltünk: Sz abó Ődön a ,bon- 
nt" én a Szerelmes és nép- 

ü énekes" Ujfalussy Sándor a 

és Szinigazgató egy személyben. 

Nem csináltunk nagy zajt, nem igen 

ünk hangosan mert a különben oly 

or sőt néha dubaj véralkatu Uj- 

y, kinek jeles tulajdonait másutt 

felsoroltam, most átkozottul kesernyés 

atban volt. Akárcsak a vaczkor. Tud- 
okát, de nem segithettünk rajta. S az 

nem csak őt fenyegette végveszede- 

minket is. Ugy ültünk ott miatha 

gy tarjagos fekete felhő borongott 

öttünk. Az a két itcze bor a mit 

- .alig virradt már is alk". .. az az elfo- 

gyott. A máskor oly generozus direktor ; 

sehogy se akarta hozatni a harmadikat. 

Ételről meg már álmodozni se mertünk. 

Rémüldözve kezdtük sejteni a borzalmas valót 

azt tudnillik, hogy bizonyosan neki sincs, 

mint nekünk, se pénze se hitele. Már már 

a legudva riatlanabb, leglelketlenebb szán- 

dékot kezdtük forgatni agyunkban: „Mit 

üljünk itt szégyenpadon?! Mi magunkban 

nem mertünk volna bejönni. Ő hivott. Ha 

hivott hát fizessen! Vagy ha nem hát ve- 

gyünk bucsut tőlel Már-már állottunk föl- 

felé midőn kinyilik a fő ajtó - s ki lép be 

rajta.. Géczy István a szomszéd falubeli 

földbirtokos, olyan 28-80 év körüli derék, 

szálas, megtermett alak. Ismertük jól mind 

hárman Jókedélyü, bőkező, gavallér gentry 

volt. Két vagy három vig estét töltötttünk 

már vele. 
Hajól emlékszem Ábrányban lakott. 

Szétnézett a teremben - ülhetett volna 

urak közé is, mert a felső asztalnál ott ül- 

tek Kudlovich, Morvay, Vesselényi, Elek, Gás- 

párdi, Keszler, de neki csak a mi szegény 

társaságunk kellett. 

Jó estét Ujfalussy! Jó estét fiuk! Ide 

ülök én magukhoz! Adnak egy kis helyet? 
Óh hogyne! Szerencsénknek tartjuk. 

Megváltónk! Villant át agyunkon. 

Leült. Az a tarjagos fekete felhő mi 

felettünk mindjárt megmozdult. Én és Ödön 

barátom csakhamar mosolyegva bujtunk ki 

alóla s most egész sulyával a direktorunkra 

nehezkedett. 

Jött a harmadik, jött a negyedik itcze 

meg a többi. 
.. . Megvacsoráltunk már urilag; mi 

előttünk rózsaszinbe is kezdett öltözni a vi- 

lág, de a direktorunk arcza csak nem tudott 

kiderülni sehogyse. 
Mi dolog ez Ujfalussy ur?! Nem igy 

ismerem én magát. Eddig maga mulattatott 

engem. Most én tartsam szóval ? Legyen egy 

kis jó kedve! 

Nem lehet. 

Miért nem ? 

Nem tartozik ide. Bánom is, hogy be- 

jöttem. Legjobb ilyenkor otthon ülni az em- 

bernek. Minek a más kedvét rontani. 

Koczczintunk, iszunk s Ujfalussi busan 

indul kifelé. 
De ha vissza nem jön megharagszom. 

Szól utána Géczy. 
Jövök, jövök ! Mit csinálnék otthon is? 

Kiment. Erre mint egy nagy eleven kérdőjel, 

mint egy megtestesült kérdés nekünk fordul 

a derék jó lelkü ur. 

Na igy még nem láttam ezt az embert. 

Mondják már mi baja van? 

Holnap lefoglalják mindenét, - fele- 

lünk kapkodva egymás szavát pótolgatva - 

könyvtárt, ruhatárt, dekorátiót. Egerből jön 

ki az ügyvéd. Eddig is rosszal ment - ez- 

után még nem is játszhatunk. Bizony az Is- 

ten tudja, hogy mi lesz velünk. Mi csak el- 

megyünk valamerre. Nekünk nincs sekink. 

De neki felesége leánya van. Neki nehéz 

mozdulni kivált ba azt se tudja, hogy hová. 

Teremtettel Ez már baj! Így már ér- 

tem. Hát ugyan mennyibe akarják le - - 

Ujfalussi belép. 

Másra forditnánk a szót - de Géczy 

nem engedi, nem hagyja. 

- Üljön le csak üljön. Vonja maga 

mellé vállát veregetve. Jobb lesz ezen a dol- 

gon minél hamarabb átesni. Azt akarom, 

hogy jó kedve legyen, - közelebb huzza a 

székét hozzá. - Na! Gond nem játék ! Nincs 

azon semmi restelleni való. Néma gyermek- 

nek anyja se tudja baját. Ezek a fiuk el- 

mondták már a rosszát. . . hát ha 

Mennyibe is akarják elvenni a holmiját ? 

Mennyival adós annak az ügyvédnek? Nem 

Petrovics ? 
- Nem! azt ismerem; jó barátom. 
- Ujfalusi szemrehányó tekinteteket 

dobál felénk. 
- ElI kellett nekik mondani, mert én 

követelem. Ezek a fiuk nem hibások! Ne 

haragudjék rájok! 

- Hisz épen az a boszantó Tekintetes 

ur! kezdte vonakodva a keserü direktor, hogy 

nem is olyan nagy summa; de most egy 

ilyen nyomoruságos saison után elvihetik én 

annyit se tudok össze teremteni. 

De mennyi hát, no? Csak kivele! 

redt a szemünk. 

tőlem mindenemet még öt forintban is, mert 

Hatvan forint. Mindhármunknak ráme- 

türöm, bogy Mező-Kövesden vetköztessenek 

ki mindenéből egy Ujlalussi Sándort. Ki- 

veszi tárczáját. Elibe számlálja a tizesbankó- 

kat. Szemünk tevább meredni nem birt. 

Itt a Hatvan forint! Hanem most már 

aztán egészen a régi legyeni Nem akarok 

eczetes arczot látni! 

Tekintetes urain! emelkedik nagy hálál- 

kodásra készülve a boldog, megelégedett nmio- 

solygásra olvadt direktor - - - 

- Nöe köszönje - tegye el punktum 

Eddig küzködtünk, nyöszörögtünk. Ettől kezd- 

ve vigság legyen! 

Nekem is van otthon vesződségeni : Áb- 

rányban, Kövesden mulatni akarok. 

Meg is eredt a jó kedv, a vigság, mu- 

latság; felzendült a muzsikaszó. Szégyen ide, 

szégyen oda! de biz én daloltam a mint csak 

isten tudnom adta: 

,A törteli száraz malom, 

Bubánatot őrnek azon, 

Nekem is vau bubánatom, 

Oda viszem lejáratom, 

Csillagom, Galambon !1" 

Egy szem szilva duránczai, 

Tudnál-e még kacsintaui, 

Csillagom, Galambom ! 

Ha te tudnál kacsintani 

Én meg vissza tudnám adni 

Csillagom, Galambom 1* 

Éjfél felé - már a mint szokás - 

összeolvadtunk a fő asztallal, a hol aztán ön- 

magamon, énekességem érdemén mulattam 

legjobban. Nagy méltánylója akadt müvésze- 

temnek. Vesselényi, az egyik derék hivatal- 

nok, mulató társunk süket volt, beszédet 

nem hallott semmit, el nem bocsátott maga 

mert az én énekemet meghal- 

idők! Minő emberek! Minő 
mellől, 

lotta. Minő 

világ. 
Bizony, bizony! Szebb volt tán mégis, 

mint ez a Szoczialis! 

De nincs még vége, most jön még a 

java. 
Elmulhatott' már egy pár hét e neve- 

zetes mulatság után. Nem is gondoltunk már 

reá. Kinlódtunk vergődtünk a jövedelmet- 

lenség nyomoruságai között. Pedig most már 

lehetett volua jövedelmünk, mert clőadássin- 

kat többé nem a városi korcsmával szemben 

eső kerékgyártó mühelyben, a mely 20 fo- 

rint áru közönséggel csordultig volt, hanem 

az épen üresen álló nagy buza maga- 

zinbamn tartottuk, a bova nyolczvan száz 

forint áru is befért volna. Ez a szolgabirói, 

meg a minden hivatalokat magában foglaló 

nagy telek Eger felé eső hátsó végénél ké- 

pezett szegletet. Elek Istvánnak köszön- 

hettük. 
Egy este hét óra tájban mazzkirozom 

magam egy kis vak ablakban a magazin ol- 

dalán, a kulissák közelében. Volt egy kis 

négyszegletüű bádog kecsis tükröm. Elől tük- 

röcske, hátul egy pár kis fekete hárász ba- 

jusz és diák flastrom; a fél bajuszom már 

fel van ragasztva, veszem a másikat sodor- 

gatom, nyomiszolom, (a magamé csak akkor 

ütögetett). 

- Te! Gyula! Megállj csak! rohant 

be és akadályoz meg izgatottan Ödön bará- 

tom! Látom, hogy szeme még a sötétben 

is csillog. 
- Mit akarsz? 

Eredj ki csak a kapuba! 

Minek? 

Eredj csak hamar, ott van Géezy! 

Hát aztán? Hisz már fenn van a 

fél bajuszom. 

- Eredj már csacsi! mert elmegy. 

De hisz mindjárt kezdjük. Majd talál- 

kozunk előadás után. 

Boldogtalan! Még azt se tudod, hogy 

ma nem lesz előadás. 

Nem lesz? 

Nem hát. Hisz nem vittek egyetlen egy 

jegyet se. 

A falaknak csak nem játszunk. Eredj 

már, mert itt hágy. 

hittem, hogy nem jön a tárczája után nyul 

gondolom szivarral akar megkinálni. 
- Igen! Szabó Ödönnek már adtam. 

Itt van magának is. 
Bámulva állok. 

Fogja! Elég lesz ez arral 
- Öt forintot nyujt felém - 

Mire? 
Az utra! Álljanak össze ketten. Tegyék 

össze! Tiz forinttal uri mód elmehetuek a 

vásáros szekerekkel. 
Bocsánatot kérek, nem értem. 

Tegye el csak nól Megyek haza, ninesen 
időm. Ezaz Ujfalusiegy - - - gyönge, 

könnyelmü ember. Neki különben már mind- 

egy. Ő rajta már nem lehet változtatni. De 

magok fiatalok. Magukért kár volna. Hagy- 

ják itt ezt a truppot. Menjenek egy becsüle- 

tes nagy társasághoz. Itt a Lat abáré Mis- 

kolczon. Hogyne szerződtetne ilyen két fiatal 

embert! Négy-öt forintért elviszik kettőjöket. 

Marad még útiköltségre is. Azért adtam, - 

érti már? 

Értem! Köszönöm! Nagyon köszönöm! 

Isten áldja mindkettejöket! Megrázza a ke- 

zem és elmegy - - és ott hágy - - 

„Miskolczon még találkozunk1 Fordul még 

egyet s aztán eltünik az egyik Sugár csa- 

lád boltja előtt. És eltünt örökre, nem lát- 

tam többé soha. 

Hogy Ujfalussi Sándor nem fizette kia 

hatvan forintból azt a veszedelmes tartozást, 

hogy inkább veszni hagyta mindenét, s in- 

kább szélnek eresztette 10-12 tagból állott 

társulatát; hogy mi Ödön barátommal nem 

mentünk Miskolczra, mert féltünk, hogy hátha 

nem fogadnak el bennünket egy olyan nagy 

,Completirozottő társaságnál: hogy mi 

inkább Tisza-Füredre gyalogoltunk a Nyiry 

György kisebb, igy nekünk valóbb társula- 

tocskájához ez mind jellemz' de nem tarto- 

zik a dologra. 

A fő és igazán érdekes tény az, hogy 

ez az akkori Ábrányi gentry Géczy Iatván 

nem más, mint a mi mai hirhedt népszinmü- 

irónk ifj. Géczy Istvánnak tulajdon édes apja, 

a ki Budapesten, mint rendőitanácsos a mult 

év Január havában hunyt el. 

Hát most figyeljen ide aki az átörök- 

lés tanában kétkedik! 
Az apa nyilt derült kedélyü, minden 

rabságot megvető szabad szellemüű ember. 

Pénz, - Mammon imádó nem lehet; az lát- 

szik bőkezüségéből és ahból, hogy mint hi- 

vatalnok végzi életét. A szinmüvészet iránt 

a szokottnál hevesebb rokonszenvvel kellett 

viseltetnie: azt tisztán mutatja hármunk iránt 

tanusitott nagylelkü áldozatkészsége. 

Életéből többet nem ismerek. De mi- 

nek is? Kell-e több bizonyság? Im, a fiu 

már nem csak vonzódik a szinművészethez, 

hanem már szinészszé is lesz. Apjának nap- 

sugara, kedélye nem csak hogy átszáll az ő 

ifju lelkébe is, hanem ő nála a szinésznél 

már, az uj, a neki való légkörben az alkal- 

mas szellemi talajon megtermékenyülve al- 

kotó erővé teremtő hatalommá magasul... 

Ki tudja minő virágmagvak, melyek az 

ellenséges körülmények, viszonyok nyomása 

alatt soha ki nem kelhettek: porhadnak, 

örökre az apa hamvaiban... 

A De hát megérte legalább - kér- 

dem az ifju Géczyi Gyimesi vadvirág"-a 

első előadása estéjén - megérte ez a derék 

ember, az az ön feledhetlen drága atyja ezt 

az ön országra szóló nagy dicsőségét? 

A Nem! Mert januárban már meghalt, 

s még akkor én magam se tudtam semmit. 

Hallatlan! Ha még pár hétig él azzal 

az édes apai megnyugvással hunyhatja le 

szemeit, hogy: legalább a fiam bol- 

dog! Igy poadig.... 

Gondviselés! Néha mégis nagyon ke- 

gyetlen vagy!... 

A Szerkesztő. 
- Vig monolog - 

(Irta: Sebesi Samu). 
Zavarogva forgattam kezemben a tük- 

röt - kifestve sam voltam, mert festékünk 

nem volt. 

De hátha játszunk ! 

Eredj már, mert mindjárt kilöklek. 

Szerencsétlen! Nem tudod mivel játszol. 
Csak annyit mondok megbánod, keservesen 

bánod meg. 

Lekapom azt a fél bajuszt s egy percz 
alatt ott termek Géczy előtt. 

Alászolgája! Szabó Ödön... 

bünk nem tüzelhetett, nem lángithatott No hát a ki angyala van! Azt nem i 

Kakukfy a Gyors Hirnök" szerkesztője, 
Sürgős ügyben külföldre utazott, - 
S a ,„Gyors Hirnök" szerkesztési gondjával 
És sulyával vállamra roskadott. 
Azelőtt - (tán nem is tetszik tudni - 
Igy hirtelenében, hogy én mi vagyok? -) 
Koptattam flasztert, irtam verseket 
És olykor-olykor hegyeztem zabot. 
Elképzelhetik - tisztelt publikum, 
Hogy e czim és hivatás meglepett, 
Azonban ne tessék fejet csóválni... 
Ilyen izé mással is megesett. 
gőt ha az ember meggondolja jól: 

Ep ezért önkezemet megszoritva - 
Szóltam: Szerkesztő ur, gratulálok! 

k 

Szerkesztő ur1 E ezim zsongott fejemben, 
Mily tekintély, mily hatalom van ebben, 
8S mig aludtam a hosszu éjszakán, - 
Dicsőségről babérról álmodám.... 
És álmomban - ha jól emlékezem - 
A nép fáklyás zenét adott nekem... : 
S ha már ily szép, ily mámoros az álom.... 
Hát a való? ! Legyen én megpróbálom. 

Szerkesztőségünk: egyszerü szobácska, 
Kalamáris, toll, papir egy rakásba, 
Kis asztalok - tinta - folttal tele, 
Szétszórt lapok - kivágva a fele - 
8S a költői rendetlenségbe még 
Jól pászolt a főszerkesztői szék, - 
Melyet uraim - akármi legyek, 
Előmbe tolt egy pont szedő gyerek -- 
8 baljóslatulag vigyorgott felém, 
- Kéziratot vár látszott a szemén - 
De munkatárs, az nem volt még sehol sem, 

A munkatársak késnek rendesen.... 
Az az bocsánat, rosszul mondtam mert 
A főmuukatars előtteni hevert. 
Csipje meg - nem a kakas - de a holló, 
Ott, őgyelgett kérem az öreg olló - 
Fényes aczélla nyirástól kopott, 
Vas-bordájába rozsda harapott. - 
Hanem azért még állja az öreg, 
Idő, enyészt nem gőrbiti meg! 
És mondám én, - meghajtva magamat: 
,Tisztelt fő munkatárs ur jó napot'! 

Aztán néma csend, - többé szól se szóltam, 
Becsületemre szőrnyü komoly voltam - 
Az ihlet percze most következett, 
Most kell megirni remek czikkemet. 
Elöttem hosszü fehér kutya fül", - 
Homlokomon komor gond képe ül, 
És agyamban rejlik száz gondolat, 
Az egyik jön, a más meg elszalal - 
Node, hogyha egyet elcsiphetek - 
Azt megdolgozom Istenemre meg! 

Egyszerre csak üt a falon az óra - 
S rohan felém egy gondolat kapóra, 
Hopp! Rajta....1 Mogragadtam a fülét 
Tintába vágtam a tollam hegyét, 
- 8 bár a nap az égen szépen sütött - 
Irám: „az óra már éjfélt ütött". 
Ez a gondolat nagyon meglepett 
Mert eredeti mindenek felett..... 
Nem irhatám: „a táj már néma lőn, 
Mert jött valaki gyorsan billegőn - 
Vére hideg, az arcza intrikus - 
Sejtik önök tán?.... Ez a kritikus! 
Máskép igen előkelő komoly - 
Gólya lábain czingár törzs honol, 
És feje bubján rendületlenül, 
A kopaszodás bus sejtelme ül.... 

Kedves uram, - szólék, - megirta hát 
Az esti darabról a kritikát ? 
,Oajé, 1 moodá és nézett egy nagyot, 
„Azt hiszi az ur, hogy bolond vagyok, 
Ön ide jön zavarni a vizet, 
A szerkesztő meg elmegy s nem fizet 
,He-he-he! - igy kaczagott gunyosan - 
Fordul egyet s az ajtón kioson... 
Ohó uram! Á'ljon csak... 1 Hé izél 
Rám se' fülel, megy az utcza felé .. 
Hiába zúgom a szitkok árját, 
Elmegy. Most már irjak én kritikát. . ! 
En, a ki még czikkem sc végezém.. 
Hát a kriikát, - miről irjam én? 

És a mint hosszan tünődöm azon, 
Jön a riporter fürge lábakon, 
Fülét hegyezi, szaglász szerteszét, - 
Mint a ki keresi a szép eszét, 
,Hirt uram szólék, hirt hamar nekem!" 
Bocsánat de, ha nincs honnan vegyem ! 
,Az ördögbe . . . egész nap kóborol!" 
,Hiába, de hir még sincsen seholt. 
„Rendőri hir sincs? Hisz az éjjel loptak ?" 
Voltam ott, kérem áson, de kidobtak!' 
Miért?..... 
Miért? Azért, mert a Hirnök azt irja : 
Nem rendőr a rendőr, hanem Mihaszna!" 

Tüzoltók, nőegylet, 
Kasz nó, dalárda, 
Hetivásár, szinház, 
Nem hirek forrása! 
Nincsen párbaj, lagzi, - 
Haláleset sipcsen, - 
Adjő szerkesztő ur - 

ldja meg az Isten! 
. 

8S még össze se szedém jól az eszem, - 
Fordul ez is hirtelen és megyen. .. 

De egyedül, hogy csinálok lapot... 
Nó, a riporter is jól befütött, 
De irjuk: az óra éjfélt ütött. 
Kop! Kop! Megint. . . Lássuk csak ki jöhet ? 
Kit hoz megint ide a förgeteg? 
Csak fél vállamon tekintek hátra: 
Jön egy ficzkó, tetőtől talpig gála, 
Olyanformán lép, mint a billegény, 
,Szurok vagyok, csizmadia-legény". 
„Ah! - Szurok ur, mivel szolgálhatok ?" 
,Igényleni szeretném az lapot, 
Költeményem arányában kérem, 
Lévén kegyes lanyomtatni nékem. 
Az mely bangzik ilyen forma képen: 

Az mikor átölelsz 
Mindig azt gondolom, 
Hogy én sámfa vagyok 

- Igen! már elakartam menni; azt Nincs benne rosz balsors malőr, vagy átok... 8 te csizma angyalom , ., 

..... 

Csapjon a menykő rátok egy nagyot ...! 



Koloszvárt, 1897. 
,Szurok én mondom önnek ez remek," 
öVárván a mig az veresel végezek" 
Sajnálom uram.... . 

Sajnál ugy-e bár? 
,Nézze a nyomda kéziratra várl" 
Küldvén el ezt, mert ha meg nem jelen 
Rozám szerelmét nem remélhetem, 

És ha Róza szerelme nines velem - 

Elő dikics, nyakam sipircz leszen 1" 

Hm a bolond Szurok még megteszi, 
Hogy dikicscsel a nyakát leszeli, - 
Es terhelni fog engem szőrnyü vád 

A mért Szurok megbicskolta magát... 

Ám segiteni azon nem tudok, 

Ha őrült fejjel meggebbed Szurok. .. 

És kérem mig gondolkozám ezen, 
Ismét érkezik egy uj idegen, 

ÖŐsz aggastyán kit idők terhe nyom 

Ezornyi ráncz az arczon, homlokon: 

„Szerkesztő Ur1 - sa hangja ugy rezeg - 

,Rosz a világ rosszak az emberek, 

Nekem ugyan kevés van már hatra, 

De megirtam, hogy milyen a világ ma, 

Az emher jót a mától nem remél 

Ma mindenki csak önmagának él, 

Szerkesztő ur, felemelem szavam, 

Engedje, hogy kibeszéljem magam, 

Tegye becses lapjába ezikkemet. .. 

- Ha kell aláirom a nevemet - 

Mert a czudar népséget támadom 

A kik rágódnak kövér konczokon, 
Nekünk mi jut? Csak sovány eledel. . .1 

Ne is beszéljünk róla, hagyjuk el.... 

Szerkesztő ur szabad remélenem, 

Hogy korholó ezikkem ma megjelen." 

,Jól van öreg ur majd elolvasom 
És most agygyó, igen sok a bajom... 
Gyorsan kituszkolom az öreget 

No most taláa munkába kezdhetek.... 
Dehogy! Olyan gyorsan. miként a villám, 

Ugrik be egy borbély legény hozzám, 
Kezével csettint, jő, megy sifitel, - 

Az ördög tudja, hogy ennek mi kell 1? 
Derül az arcza széles nagy mosolyra, 
Hömpölyög a pomádé-illat róla, 
8 hetyke módon pózba vágja magát - 
Imigy kezdi édeskedő szavát: 
,Szerencsém szerkesztő urhoz vagyon ?" 
,Köszönöm, ma nem borotválkozom ! 
„Kérem ásson, de nem is ezen ok 
Okozata, hogy ide fáradok, 
Költeményeztem discrét versikét, 
Megkoszoruzni lényem hirnevét, 
Halgassa csak meg négy piczi sorocska 
És ezzel el vetendve van a koczkal 
Költő leszek, költőnek lenni kell 
Borbélymühelyben csak nem züllöm ell" 
Es felborzolva pomádés haját, 
Igy zengedezte őnköltött dalát: 

,Hajirtványozás közt 
Szól ollóm nyi-nyi-nyisz 
Szeretlek tubikám 
De erről pi-pi-pisz1" 

Türelmem fogy, de kitör haragom 
,Menjen Pisz ur, vagy mindjárt kidobom! 
Dehogy ment, versét terjesztve elém 
Nagy daczosan igy pattogott felém: 
Versem megnézni! Elfogadni nem . . .1 
Ilyen izé még nem esett velem! 
Borbély vagyok még s bár költő lészek, 
E sértvényért gége metszést tészek !1* 
Eeket mondva gyorsan elfutott, 
De kezében borotva villogott. 
Hm ez a vad zseni bosszus nagyon.... 
Hideg veriték ült ki arczomon, 
Ha borotvál egyszer fogja magát 
És ugy lemetsz, akár egy rosz libát. 
Teringettét ez izgató dolog 
Fökép azért mert csiklandós vagyok.... 

8 mig bosszusan töprengek e felett, 
A folyósón uj nesz keletkezett, 
Nyilik az ajtó és belép azon, 
Egy sugár szép, kék szemü amazon, 
Arczán ragyog a hajnal bibora, - 
Ilyen szépet nem láttam még soha, 
Ajkán mosoly, lépése könnyü lenge, - 
Pirulva szólt, hogy ő drámai szende" 

Drámai is, szende is - istenem...! 
De hát valyon mit akarhat velem? 
A hangja cseng a mint beszél nekem: 
,A kritikus urat tisztelhetem ?" 
8S a hogy nézett reám e szép Syrén 
Borbélyt, csizmadia-legényt feledtem én, - 
8 bár nyakig volt a szerkesztői baj, 
Ugy olvadtam szemétől, mint a vaj. 

1-igen a kritikus én vagyok, - 
Méltóztatik talán egy fris lapot? 
,Köszönöm süsse meg - szólt megvetőn, - 
Uram kritikát nem tud irni ön !" 

Oh alabástrom nyak, oh puha kezek. 
Már-már azt hittem, hogy beleveszek 
8 midőn a mennybe képzelém magam, 
Pokolba estem . . . vége, vége van. 
Vrelamit mondtam: sajnálom, be kár 
Zordon felelte rá: „ön nagy szamár !" 
No ilyet se mondtak soha szemembe, - 

Mint ez a drámai, a ki nem szende.... 
E. a mint jött, ugy tünt tova legott 
ln meg sápadoztam, mint egy halott. 

. 
x 

Aléltságomból arra ébredek, 
HHogy valaki a székem rázza meg, 
Kerczos hangon a fülembe sivitja: 
,HEa vónék az a czégéres Györ Pista 1 
A hangja vad, ugy dörgött mint a menykő, 
A mint kérdé: ,Maga a kiszörkesztő !" 
En én! Hát aztán ? Kendnek mi baja, 
,No aztat rögvest megtudja maga 1* 

Mér - mer becses lapjában irva áll, 
Hogy Győr Pista icczaka kiabál, 

1 Hogy megháborgatja az dolgok rendjét, 

benned bizunk eleitől fogva." 

fogta a kötelet. Keze reszketett. 

ELLENZEK (1194) 

És fölzaklatja az éjnek szent csendjét. 
Hallja ilyent kiszörkeszteni kár - 
Ruülam, ki adófizető pó'gár! 
Hát hunczutra nem hivom én magát, 
De bétörem az oldalbordáját....! 

Aztán neki gyürközött csendesen, 
n megvártam a paraszt mit teszen, 

De hogy nem tréfál azt hamar beláttam, 
Szóltam neki: a hirt megko rigáltam, 
Helyre hoztuk: a dolog már tiszta 
Ki irtam ma: nem hibás Győr Pista. 
,E mán beszéd, de aztán ugy legyen 
Mer Győr Pista hónap is itt leszen 1" 

Aztán elment ... De majd mit mondok én, 
Üljön más a dicsőség tetején. 
Egynek halálát vegyem a lelkemre, 
A más fenje a borotvát a gégémre 
A harmadik czimezgessen szamárnak, 
A negyedik neki jön a bordámnak - 
Már tisztelt előfizetőök bocsánat 
Tőlem ilyesmit senki sem kivánhat. 

Jaj! Jő valaki! Akkor én megyek, 
sse a kő a dicsőségemet. .. 

Agyjó tisztelt közönség jó napot! 
Szerkessze meg - ha kell - más a lapot! 

Vigasztalás. 
Irta: Bartha Miklós. 

Ötvenkétévi szolgálal után nyugdijt 
kapott az iskolamester; egy negyedrészt az 

uj tanitó fizetéséből, a kinek száz véka csős 
tengerit és hatvan kereszt szemetet adott a 

hivők serege. 

A tavalyi nagy télen, midőn az uraság 
kegyéből száraz ágat ment gyüjteni az er- 
dőbe, lefagytak a lábai. De ha széken ülve 

is - még mindig megtudta a kisebb ha- 

rangot huzni, s igy az anyjuk, a ki vakon 
sinylődik és betegen évek óta, nem látott 

nagy szükséget. A gazdagok nem sejtik, 

hogy milyen kevéssel éri be az ember, mi- 

kor nincs több. 

De elkövetkeztek a rosz napok. 

A szegény iskolamestert guttaütéssel 

látogatta meg az Isten. Ezentul egyik karját 

nem birta. Félkézre pedig még akis harang 

is igen nehéz volt. Megpróbálta kétszer, há- 
romszor; de nem sikerült. 

A kis csupor üresen maradt. 

Egyszer a szomszéd bérese szekeret kent, 

s mikor a tengely jól átzsirosodott, eldobta a 

megmaradt hájat. Az öreg iskolamester át- 

szólott a palánkon : 
- Add nekem ! 
- Csak nem akart rántást keverni vele! 

- röhögött hetykén a béres átdobta a hul- 

ladékot. 
- Az is meglehet . . . megpróbálom... 

talán csak föl tudok mászni... motyogott 

magában a szelid öreg. 

Azután neki indult a toronynak. Fá- 

radságos, hossza és kétes ut volt az, a me- 

redek és sötét lépcsőkön. Végre feljutott. A 

haranglábhoz vánszorgott; megkente a ha- 
rang tengelyét és perselyét, s lihegve és re- 

ménykedve csoszogott lefelé. 

Most már tán könnyebben jár! 
Jőtt a vecsernye ideje. Az öreg oda 

eczammogott a csüngő kötélhez. Előbb imád- 
kozott. Azután eldalolta XC-ik zsoltárt: ,Te 

Ekkor meg- 

Egy jó asszony tegnap meg hozott egy 
tányér aludt tejet a szegény anyjuknak, de 

még ma semmit sem evett. - Ha legalább 
burgonya volna és tüz, a mi mellett meg le- 

hessen főznil 

Megint imádkozik. - Az imádság 

erőt ad. 
Ekkor meghuzta a harang kötelét s 

aztán visszabocsátotta. Megint meghuzta, me- 
gint visszabocsátja .. . Most pedig hallgató- 

zik. Szól-e a harang? Két nyomorult élet függ 

ettől a hangtól. 
Azonban csend van mindenfelé. A temp- 

lom szörnyü csendje ez, mikor az Isten nem ad 

választ a könyörgőnek. Rémesebb ez a sir 
csendjénél. 

A kinos probát ismétli. Kétségbeesve 

rángatja a harang kötelét. Megint csak az a 
rémes csend. A füléhez kap - talán megsi- 
ketült ? Reménykedve néz föl a torony ab- 
lakába. Hátha mozog, hátha szól a harang 
s Őőcsak megsiketült. - Dea kis harang nem 

mozdult. 
Tántorogva indul haza a boldogtalan em- 

ber. Otthon igy szól hozzá a vak asszony: 

,Hoztál egy kis tejet édes öregem ?" 

A vén iskolamester ugy érezte, mintha 

szive dobogása meg akarna állani. Nebezére 

esett ez a pár szó: 
,A harangozó tehene elugrott. De azért 

ne busulj!' 

Vigasztalással meg hozzá tette: Hiszen 

mindnyájan meghalunk 1" 

Vizio. 
Irta : Knr. 

Ott ül bekötőtt fejjel, jeges borogatás- 
sal a homlokán a nagy beteg. A lámpa fénye 
megtörik az ellenzőn s árnyékba boritja ha- 
muszin arczát, szemei alatt fekete karikák, 
az álmatlan éjszakák iromba betüi. 

Nem valami nagyon nagy beteg, csak 
épen az esze, az agyveleje kezd megrom- 
lani.... És ő jól tudja, milyen sors vár 
reá, ha egy-egy pillanatra világosság támad 
agyában. Rég óta figyelgette, hogyan kezd 
emlékezete összehuzodni. Hol ez a név, hol 
az a szám makacskodott. Nappal és éjjel, 
mindig aludni vágyott. Fejében a nyomás 
nem akart megszünni. Fásultan tőrödött bele 
sorsába. Pihenni vágyott, hiszen már eleget 
küsszkődött. 
A tulhajtott munka ésa szüntelen gyönyör 

huszonötödik éve előtt öreggé tette, az öre- 
geknek pedig az a hivatása, hogy gazdagitsa a 
temetkezési egyleteket. Aztán álmai sem 
váltak valóra. Ily álmokhoz oda lent is, 
hozzá kezdhet. Még néhány hónap előtt küz- 
deni akart a betegség ellen, de mióta tudja, 
hogy utolsó és első igazi szerelme bliktré, 
egyszerüen nem törödök semmivel - meg 
nyugvást is érez, hogy tőbbé sem az eszére, 
sem a sziváre nincsen már szüksége. Az 
egyik is, a másik is koloncza volt mindig. 
Ellágyulhat az első, ha mára másikat össze- 
törték. Élek, éltem, inperfectum, perfectum, 
plusauam-perfectum. 

Most már nem is igen tud gondolkozni. 

Egyszerre csak fényesség támadt kö- 
rülte. Elgyengült szeme egész képeket lát a 
levegőbe festve. Rég elfelejtett melódiák 
ringatják lelkét. Emlékében rég elfelejtett 
müvek csengenek. Agyvelején eszmék szá- 
guldnak keresztül, mintha most a vég előtt 
a világ és tudomány kaoszában rendet és 
összhangot találna. - Felakar kelni széké- 
ből, a sürgő-forgó lelki élet megrészegiti, 
szemében felcsillog a láz, homlokán kidagad- 
nak az az erek, a borongatás lecsuszik fe- 
jéről. 

És ime, előtte áll Ő - oly közel, hogy 
kezével meg ér.ntheti testét. - Izgatottan 
int neki, hogy távozzék, hiszen már leszá- 
molt vele. A testvérek ijjedten kelnek fel. - 
Vajjon kivel vitázik a beteg? 

,Menj. Nem akarlak látni! Csak nem 
akarsz. . ." s motyog még valamit, de a 
mozgó ajkat cserben hagyja az emlékező te- 
hetség. 

Hiába. Az alak ott marad előtte. Nagy 
fekete szeme hideg, mint a téli nap, sötét 
haját mintha szélvész borzolgatná. Ajka kö- 
rül gunyos mosoly játszik. Csak arczgödrei- 
ben incseleg a szerelem játszi költészete, 
mely megenyhiti alakjának félelmetességét. 

A beteg csak nézi-nézi karosszékében 
előrehajolva. Még sem ő az, a kire először 
gondolt. A kit ő szeretett, annak is ilyen 
nagy fekete szeme van, de az perzselő, mint 
a nyári nap sugára. Az ő sötét haját mintha 
mindig lágy szellő csókolgatta volna. Ajka 
körül édes mosoly játszik, csak arczgödröcs- 
kéiben tanyázik bünös, istentelen kaczérság. 

Az alak megmozdul, fehér kezét éjfe- 
kete hajába szoritja. - s megszólal félel- 
metes hangon: „Azt hiszed ugy-e, ügyefo- 
gyott bölcsem, hogy ismersz engemet? Mikor 
az igazságot szerezted s az ösztönökről gon- 
dolkoztál, közel jártál birodalmomhoz, de mi- 
kor az emberi szabadakaratot próbáltad hinni, 
eltávolodtál tőlem, - látod, nem ismersz, pe- 
dig én vezettem az életedet. Én vagyok a 
Te végzeted, én vagyok mindenednek vég- 
zete, az igazság". 

A beteg reszketve, ijjedten zárja le 
pilláit, képét is arcza elé huzta, de haszta- 
jan, a Végzetet látja, hallja s hiába suttogja 
szederkés ajkakkal, gyöngyöző homlokkal: 
„Menj, menj". 

,Felkerestelek, beszélni akarok veled 
még itt e földön, mielőtt a köd egészen le- 
ereszkedik agyvelődre, melyet lelki sugár nem 
fog többé széjjel űzni. - Én adtam neked a 
testet és szellemet s ugy adtam, hogy az én 
parancsomat kövessék vágyaid és goudola- 
taid. Testedet erőssé, széppé, asszonynépeket 
ingerlővé tettem. Szellemedet nagygyá, két- 
kedővé, a férüakat megdöbbentővé. 

Azt akartam, hogy tested szépségének 
csak perczekre vehessed hasznát és ne is- 
merd meg az igazi. szerelmi gyönyörüséget. 

Az akartam, hogy szellemed sok igaz- 
ságra találjon, de ne ismerd meg az igazit 

és a kétségbeesés megöljön. - Ugy-e, hogy 

ugy tett, a mint én akartam? - Mert én 

tőlem függ az ember, az én eszközöm ő. 

Én formáltam az egyiket jónak, a má- 
sikat rosszuak, a harmadikat okossá, a ne- 
gyediket ostobává. 

Én alkotom az eszméket s az emberek 
ajkára, tetteibe és érzéseibe adom őket. Az 
eszmék küzdelmét alkotják az emberek küz- 
delmei, s e küzdelmek üzik el -az én unal- 
mamat. - Az emberiség szünetlen küzdelme 
az én költeményem; ez az én szinházam. 

Mert a világban csak én vagyok az ur 
és minden csak én nekem szolgál." 

A kaross ék nyugodtan maradt. A be- 
teg nyitott szájjal hallgatott. Szemeit lassan, 
egészen felnyitotta; fájdalmai enyhülni kezd- 

tek, a vizió szavai édesek. mámoritók vol- 
tak, mert kicsapott belőlük a nagy igazság 
fuvalma. 

,Igen, én vagyok az ur, én vagyok 
minden. 

Egyezer régen megparancsoltam nek- 

egész lelketekkel éljetek, És Ti - követté- 
ltek a parancsot. - Testetek elmerült az 

tek, embereknek, hogy egész testetekkel és 

anyagi gyönyörbe, lelketek a lelkibe. - Ké- 
jelgők és bölcsek vagytok azóta. 

Szivjátok az emberi test gyönyöreit, s 
elmerültök a tudás titkának fürkészésébe. Mi- 
csoda láz tombol bennetek! 

Gyermekkorotok óta bujálkodók vagy- 
tok és gyermekésszel már nagy igazságok 
felett tünödtek. Ej, gondoltam én, ennek vé- 
get vetek. Ez a darab már lejátszódott. Pre- 
mier vagy reprise. - Uj lelket adok a vi- 
lágnak. Aztán még az irigység is elfogott: 
nektek halandóknak kitudtam mérni a sze- 
relem és tudás keresésének gyönyörét, ma- 
gamnak, a halhatatlannak pedig nem tudok 
ilyeneket találni. 

En nő vagyok és mellettem nem áll 
férfi, a ki megtanitson szeretni, szellem nin- 
csen több, mint én, a kalandot pedig a ma- 
gam megosztásával kellett volna halhatatlanná 
tennem, vagy folyton karjaim között tartani, 
hogy le ne szédüljön az égről, és ki ügyelt 
volna akkor a világra? A tudás minden tit- 
kát ismerem s a megfejtett tudás ujabb ti- 
tok nélkül nem izgatja a vágyakat." 

,A szellem, a végzet is eltud keseredni. 
Nekem az a tüz, az a végnélküli, öldöklő 
szerelem kell, a mi paradicsomtól mostanáig 
a földön termett. Elveszem ezt a földtől, s 
visszaadom neki a régi, tiszta szerelmeket. 
Uj vágyakat, uj eszméket kap az emberiség. 
Neked pedig az uj világban nincsen keresni 
valód. Te voltál a régi eszmének utolsó nagy 
embere. Nyakig merültél tudományba és gyö- 
nyörbe. Többet tudtál és többet élveztél, mint 
más ember, azért kell legelőször itthagynod 
ez uj földet. Veled akarom a régi eszme 
megölését elkezdeni. Csak azért nem tudtál 
boldog lenni, azért nem valósultak meg ál- 
maid, hogy hamarább elégj a szenvedés- 
ben. De megakartam benned mutatni az uj 
idők szellemét is. Azért csömörlöttél meg a 
tudástól és élvezettől, igaz szerelem után 
vágyódtál, mely tudás nélkül vagyon, s a 
szabadban, a természet ölén sarjadzik fel 
nagyra. Ez a jövő képe. A megőrjitő kéjel- 
gés és a maszlagos tudás el fog emészteni. 
Puszta gyönyör helyett ismét sanyargatni 
fogja az ember testét, tudás helyett majd a 
zavaros naiv hit boldogitja és a test s a szel- 
lem együttes boldogságot fog adni neki a 
tiszta kimulatlan szerelemben. Hit és lovag- 
kör közelednek ismét. A nő és a tudás nem 
lesz majd nagyon olcsó, közönséges portéka. 
A költészet ujra fel fog támadni, a régi és 
uj eszme háborui megfogják a nagy ember- 
sokaságot nyirbálni, uj ivadék fog támadni a 
régi sirhalmai felett, erős testtel és erős 
szivvel. 

,Hiába rázod fejedet, kedves barátom 
A veled egyvivásnak gyönyörei és tudásai itt 
a földön szétzüllenek. Milyen mulatság lesz 
nekem látni ezt a szellemi temetést. Nem 
marad meg belőle semmi más, mint egy ma- 
rék hamu, az emlékezet és a hamu alatt egy 
parázs tüz, az uj eszmék hatalma. Idyil lesz 
megint a földön, a természet szép lesz ujra 
az embereknek, a kik csábitó s megint túl- 
világról fognak álmodozni, a mely nem léte- 
zik, de azért kedves kis költemény. Meggyen- 
gitem azokat az ösztönöket, melyek ugy gyö- 
nyörbe meritették az embert, hogy az én 
legnagyobb remekemet, a természet nem ta- 
lálta többé szépnek és rejteni kezdette a tit- 
kok titkát, hogy a földi életen túl nincs más 
élet. Megint imádni fognak engem az ujval- 
lások tanitásai utján, és én megengedem 
ujból, hogy térdet hajtsanak az emberek 
előttem, hogy tömjént gyujtsanak és énekel- 
jenek áhitatosan". 

,Meg engedem, mert én nem akarok 
a világból többé semmit se' látni és hallani. 
A Te nemzédéked müvészi sokasága gyönyö- 
rét magamnak foglaltam le és uj ösztönöket 
adva a földnek, elforditom tőle a fejemet. 
Nem nézegetem többé szorgalmasan az ese- 
mények utját, mint a postatiszt a csomago- 
kat Én akarok lázba, mámorba, kéjelgésbe 
fulni. Téged felviszlek magamhoz, azt aka- 
rom, hogy a gyönyörnek annyi formájával 
szeress engemet is, mint ide lennt a rossz 
asszonyokat. Mindennap más alakban, min- 
dennap uj szépségbon állok majd előtted s 
folytonosan lázban, kéjben, ölelkezve élünk, 
hogy a mi izzó szenvedélyünktől tüzet fog- 
jon az égbolt. 

Csókban, szerelemben élünk, és min- 
dennap kiszivom véredet az ajkammal, esze- 
det a testemmel, a mig meghalsz karjaim kö- 
zött s mindennap ujra alkotlak Téged, hogy 
ujra szeress, uj élvezetre tanits, hogy a má- 
mornak, soha, soha ne lehessen vége'. 

A vizio szeméből buja fény lővellt ki, 
keble lázasan zilált, oda vetette magát a 
betegre, s évmilliók rejtett, visszatartott sze- 
relmével fojtogatta lázas fejét. 

A szegény, a nehéz tehertől hátra ros- 
kadt székében. Keserves könnyek folytak le 
szeméből a vizió fekete, aczélos hajára. Meg- 
látta az uj kor eszméit és keserüség bántotta 
homályosodó lelkét, hogy épen most kell itt 
hagynia a földet, mikor tiszta levegő tölté 
meg a légürt, illatos lett a szivek világa és 
mikor már ó is másképen tudna élni. Már 
késő. Azt az életet fogja élni ott fenn is a, 
mely őt itt a megölte. Senki sem éri 
el a tul világot, és miért 
csak ő? 

A végzet felemelte fejét s meglátta 
könnyeit. Felkönyökölt a szék támlájára s 
onnan sugta a beteg fülébe: ,Ugye, hogy 
most uj időket adok a földnek, itt akarnál 
maradni ? Nem lehet. Halandó csak egy életet 
élhet a földön. Te a magadéd elélted. 

- Neked adok egy folytonos tulvilá- 
got, hogy Nekem éljél. Utánam fogsz jönni, 
nekem kell élned és én reszketve, izgatot- 
tan várom a földről hozott gyönyörök kö- 
zött a végnélküli, szakadatlan nászéjszakát. 

És lezárt pillákkal, kezeit hátul fején 
összekulcsolva, lábait kéjesen keresztbe vetve 

csak ő, épen 

repült felfelé a végzet, mint egy nehez só- I 
hajtás, mint egy keserves bánat. 

A beteg utána kiabált. Menj! Menj 
aggodó testvér uj jeget tett homloká! 
rémülve ujságolta a doktornak, hogy 8 
teg már csak agy szót hajtogat szüntelen. 
Az pedig már megkezdette utját oda fel 
hoz a csábos asszonyhoz, ki sokszor 
fogja őt ölni szerelmével és ujra terem 
A földi rossz asszonyok mégis jobbak 
tak: csak egyszer ölték meg őt. - Es 
maradt azután a tudás, mely a maga V 
fényével még jobban esett neki, mint a 
zéki szerelem posványos lidérez Hol 

Arad, 1897. 

Szerkesztőségi üzenetel 
- Civis. Torda. A tordai függe 

párt bizonyára olyan szépen viselte 

és anynyira kitett magáért, hogy büszke 
het rá Torda városa. Reméljük, lapuank b 
sitásával teljesen meg voltak elégedve. 
összes lapok közül, csak mi hoztunk oly 1 
letes tudósitást. 

Polgárnak. Helyt. A kétvizközti 
vei kerületben a kormánypárt hivatale 
löltjei: Pollák Lajos vasuti hivatalnok, 
rányi István, volt vasutista, Török 
vasuti hivatalnok, Smiel Dávid vasuti 
kozó, Sántay Sándor vasuti üzletvezető, S 

Miklós gyógyszerész és Lászlóczki Samu 
ros. Földészt, mint láthatj a egyetlen 
sem tart arra érdemesnek a kormány 

B. J. Torda. A ezikk közölve lesz, 

helyt helyet tudunk szoritani neki. 
L.- Helyt. A városi képviselő 

lasztásoknál a szavazás titkos. Azél bá 

szavazhat meggyőződése szerint, a kire 
tetszik. Albach Géza, ne féljen, sohasem! 

megtudni, hogy nem az ő jelöltjét 
gatta. 

a 
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a- Végeladás 
Az üzlet teljes felhagyása miatt 

kigondolható női, férfi és rövidáruc 

Be Beszerzési áron alul 
1KIÁRUSITOM!! 

Hirdetésem valódiságáról szeni 

kérem meggyöződést szerezni. 

Az összes áruraktáar berendez . i 

együtt is eladó. 

Novák Albe 
Hid-utcza, Ferenczi-pal 0 

3-25 

Valódi tisztán kezelt b 
literenkénti eladása. 

Tiz literenként házhoz szálllt 
Marosmenti 40 kr. 

50 " 

Preszakai ; 
Opporto vörös 
MÜLLER GYU 

lókai-u. 14. 

A közönség tájékoztatása végett 
tettel a közeledő ünnepekre 

ÉKSZER és ÓRA 
üzletemről egy képes árjegyzéket ad 
a melyben minden darabnak az 
fel van tüntetve. 

küldöm, ki vélem czimét tudatja. 

sáncA JÁNO 
ékszerész. 

Ujévi ajándék 

TEUTSCH-FÉLE BOROK 
Kaphatók Kolozsvárt eredeti raktári 

sSEGESVÁRY és TÁ 
főtéri füszerüzletében. 

Egy müvelt kisassz 
ki az angol, franczia és né 

vet tökéletesen birja, miról kitünő 
ványok tanuskodnak, mint mev 
társalkadónő ajánlkozik. 

Czim a kiadóhivatalban.
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ELLENZEK Deazember 24. 

pet- Karácsonyi és ujévi ajándékoknak 

e / 

Bácsényszki Jozsei 
ékszer- és órás üzlete 

Kolozsvárt, főtér 14. sz. plébánia-épületében. )- 

ánlja a n. é. közönségnek dusan felszerelt drágakő- 

ekszer, arany, ezüstnemü és óraraktárát. 

Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, 

gy karácsonyi és ujévi ünnepek alkalmával a lenalkalmasabb 

andékoknak nagy választókban drágakő- ékszer- arany- ezüst
- 

1 

nemü és órákból álló czikkeket a legelső bel- és külföldi gya- 

rakból legujabb és izlésesebb kivitelben beszereztem; és azokat 

szolid és olcsón árusitom. 

Keresztelői-, névnapi-, jegy- és nászajándekok 

raktáromon mindig nagy választékban kaphatók. e 

Ócska arany és ezüst, haszonvehetetlen tárgyat uj áruval 

becserél vagy teljes értékben bevált. 

Nagyobb bevásárlásoknál fizetésben kedvező feltételeket 

; nyujtok. a 

idéki megrendelések gyorsan és legpontosabban eszközöltetnek. 

A n. é. közönségnek becses pártfogását kéri kiváló tisztelettel 

992. 5-5. Bácsénszki lózsef. 
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Legolcsóbb beszerzési forrása. 

A KOLOZSI 

MAGYAR KIRÁLYI GULYATELEP 
édes tejéből termelt 

RISS THEA VAJÁNAK 
kizárólagos raktára 

kónya Sámdornál 
főüzlet főtér 30. sz., fiók-üzlet főtér 9. szám 

; (Br. Jósika-paleta.) 964. 4-10. 

EZREDÉVES KIÁLLITÁS 1896. 
DIsSzZoOKLEVÉL 

LEGMAGASABB KITÜNTETÉS. 

A MAGYAR 

I- ÉS LÁMPA-ÁRUGYAR RESZVÉNYTÁRSASÁG 
ERDÉLYI RAxTÁRA 

OZSVÁRT, HID-UTCZA 20. SZÁM ALATT 

-- megnyilt - 

I PETROLEUM LÁMPÁK 
é a legegyszerübb kiviteltől a leggazdagabbig. 

fon sz.: 287. Telefon sz.: 287. 

Fém- és diszmütárgyak. 

MHermanm M.-féle szab. 

villámlámpák, 
a létező legjobb petroleum lámpa. 

: Unicum lámpa 
a legczélszerübb használati lámpa. 

(014. 7-00.) 

Valódi KIRÁLY-OLAS, a legjobb biztonsági 
petroleum. 

Olcsó gyári árak, nagy választék, gondes kiszolgálás. 

Eirdetrmmény. 
Mivel eszterezén a pályaháznál levő 

faraktárnunukkal 
akarunk hagyni tudatjuk, hogy: ; 

II. esztályu, 1 zoll vastag és 15 hosszuságu deszkát 
frtért; 

III. osztályu, 1 zoll vastag 15 -18 hosszuságu desz- 

t 7 forint 50 krért szállitunk köbméterenként 

rmetve a beszterezei állomástól. 

Azonkivül kitebb mennyiségben épületfát füré- 

elve és vágva, léczet, gerendát, stb. köb- 

éterenkénti 10 frtjával. 

Megrendelések 

Kronenfeldt és Sahling czéghez 
Reszterezére intésendők. 1028.8-3. 

' 

Minden vevő kap ingyen egy 1898. évi falinaptártt. 1 
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Füszer, Liszt, Rum, Likör! 

Legjobb minőségü bükk és cser 

tűzifa 
WERTHEIMER VILMOS-nál 

Széchenyi-ter, Babos-palota sarok üzletben. 

Vágott túűzifa 50 kg. felül bármennyi, minden 
időben leggyorsabban házhoz szállitva. 

Petrozsényi első minőségüű salon-kószén és bükkfa- 
szén nagy raktár. 1024. 5-165. 

Minden vevő kap ingyen egy I898. évi falinaptárt. 

óráig, hasonlólag szerdán délután 2 órától 5 óráig leszállitva. 

legkényelmesebben ellátoti porczellán. és rézkádas melegfürdők, az 

got mindenekfelett előmozditó tükörfürdőkben alkalom nyujtatik na- 

tanuló ifjuságnak 30 krért résztvehetni. 

tetbe véve a tetemes kiállitási költségeket, - egyszersmind számos 

részvételre felkéri. 

IN BALNEIS SALUS! 
Az egészen ujonnan épitett s a modern Igényeknek teljesen 

megfelelő gőzfürdő, a minden kényelemmel berendezett intézet a 
sétatér elején fekszik s a város minden részéről könnyen elérhetőő 

A . H 

A jó hatásu gőzfürdő, 
mely nemcsak mint legjobb bőrtisztitó- és felfrissitő, de számtalan 
bántalmakban, mint kitünő gyógyfürdő, kiválólag köszvény és minden 
szervezetü csuz, ugyszintén farzsába (ischias), izommerevedettség, 
idegfájdalom, egyszerü nátha stb. ellen a legjobb sikerrel használ- 
tatik a különféle meleg és hideg zuhanyokkal és légfürdővel, mely 
összes helyiségek gőzfütéssel vannak ellatva. 

A gőzfürdő urak részére minden hétfőn, kedden, csütörtökön, 
szombaton, vesárnap és ünnepnapokon reggeli 6 órától 1 óráig ve- 
hető igénybe. 

Gőzfürdő nők részére szerdán és pénteken reggeli 8 órától 1 

A Diána-fürdő intézetben minden időtájban igénybe vehetők a 

utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengé kedőknek és 

betegeknek azonnal házhoz vitetnek. Ugy a gőz-, mint a kádfürdők 
naponta a legillendőbb árban élvezhetők. Továbbá a testi tisztasá- 

ponta délután 2-5 óráig (kivéve szerdát, mely a női gőzfürdőnek 
van kitüzve,)) nemcak a költséget kimélő közönségnek, de főképpen 

Amit is ezennel a t. közönségnek tudomására juttatva, tekin- 

848. 1-2. 
Kolozsvárt, 1897. 

sonló bántalmakban szenvedő, ki e theához folyamodik annak feltaláló- 
ját WILHELM FERENCZ urat, ugy mint én áldani fogja. 

E852.6-12 

G7N NYILVANOS KÖSZONET, 
Wilhelm Ferenez gyógyszerész urnak Neunkirchen, 
Alsó-Ausztriában, feltalálója az antireumatikai és antiar- 
thritikai vértisztitó theának. Vértisztitó köszvény és csuz ellen. 

Ha e helyen a nyilvánosság elé lépek, teszem azt elsősorban azért, 
mivel kötelességemnek ismerem WILHELM neunkircheni gyógyszerész 
urnak, - az ő vertisztitó-thea gyógyhatása és azon jó szolgálatokért 
melyet annak használata csuzos tájdalmaim megszüntetésében előidézett 
- szives köszönetet mondjak - tovabbá azért, mert figyelmessé akar- 
tam e kitünő theára tenni mindazokat, kikre ezen iszonyu baj reászáll. 

Nem vagyok képes leirni azon gyötrő fájdalmakat, melyeket három 
éven át minden időváltozáskor tagjaimban szenvedtem és melyektől sem 
gyógyszer sem pedig a Bécs melletti bádeni kénfürdék használata meg- 
szabaditani nem birtak, 

Álmatlanul hánykódtam éjelenként ágyamban, étvágyom csökkent 
kinézésem komor lett és testi erőm látszólag fogyott. A fennt emlitett 
tbeának 4 héten át való használata után, nemesak hogy fájdalmaim egé- 
szen megszüntek, de még jelenleg is azoktól teljesen ment vagyok, ám- 
bár hat hét óta a theát már nem iszom. 

Teljesen megvagyok győződve arról, miszerint minden egyes, ha- 

kiváló tisztelet mellett 
Giróf Butsehin- Streitfeld 

alezredes neje. 

zeg 

lózsef főherczeg ő cs. és kir. fensége udvari- szállitója Fülön szász Coburg-Gothai herczeg 
kir. fensége szállitója. 

1 w cognac 
nagy- 

BUDAPEST 
Központi iroda: IV., Váczi-utcza 4. szám. 

Raktárak: 

IV., Váczi-utcza 6. sz. „a Mandarinhoz" 
a Városház-tér mellett. 

VI., Andrássy ut 23. „Hong-Cong városához" 
a kir. opera átellenében. 

IV., Egyetem-tér, Egyetem-u. sarkán a Japán nóhöz. 

Kiviteli pinczék: 

X., Kóbánya, Füzér-utceza 9. szám. 
Bizományi raktár Kolozsvárt : 

Gergely Ferenecz urnál. 
Közvetlen behozatalu valódi chinai orosz és karaván 
teák, Jamaica-, Braziliai- és Cuba rumok, franczia 

cognacok, likörök a legfinaomabb minőségben, eredeti csomagok- és pa- 

lacxkokban, eredeti árak mellett. Arjegyzék ingyen és bérmentve. 
1004 3-5. 
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A brassói portland czement-gyár 
ajánlja az általánosan kitünőnek elismert 

Portland Czementet 
felelősség mellett 

folyton egyenlő és teljesen megbizható minőségben, bár- 
mely vasuti állomáshoz szállitva, a legelcsóbb árban. 

Kolozsvárt kapható: 

Klemm Pál fakereskedő urnál (Telefon 79.), Teseitori és 
Gurisatti beton-vállalati czégnél és Segesváry és Társai 

kereskedő urnaknál. 99. (50-) 

Legszebb és legalkalmasabb 

a karácsonyi ajándék!! 
zálogházból kiváltott és árveréseken, továbbá alkalmi vételek 

utján beszerzett órák, arany- és ezüst-nemüűek és ékszerek nálunk 
bámulatos olcsén vásárolhatók. Aranylánczok grammja 87 kr., 12 

ürb. valódi ezüst evőeszköz 6 frt 50 kr., 6 és 12 személyre szólé 
teljes ezüst evőkészletek, menyasszonyi-ajándékok, minden alkalomra 
megfelelő ajándéktárgyak. Valódi gyémántgyürük 7 frttól, gyémánt 

fülbevalók 9 frttól, aranygyürük 2 frt 40-től feljebb. Minden tárgy 
am. kir. fémjelzéssel ellátva. Megbizható kiszolgálás ! 

Grünberger Ármin Béla örökösei 
Budapest IV. Városháztér 9. Harisbazár I. emelet 23. 

Képes árjegyzék kivánatra ingyen. 1017. 4-4. 

Z C00PER CO0PER a C" L5 

Cerlon-Teáját 
árusitja az 

Angol-Gyarmat Társaság 

*
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Budapest, V. Pereczkőöz 4. a 

e- (a Fürdő-utecza és MWérleg-utcza között.) 3 

Árjesyzékkel kivánatra szolgálunk. 

Vidékre megrendelés fél kigr. és nagyobb mennyiségben E 
bérmentve szállíttatik. * 

Városunkban megrendelhető: 

Schwarcz Lipót urnál. 
946. 16 - 80. 

KÖHÖGES, 
rekedtség és elnyálkásodás ellen a legjebb hatásu szer a RÉTHY-féle 

pemetefűczukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti, Kapható 
minden gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr. 

3 dobezzal I frt 50 krért bérmentve küld 

RÉTHY BÉLA 
gyógyszerész Békés-Csabán. 

Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláirásom látható. 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz Mol1 A.A éd-jegyét és 
aláirását tünteti fel. : 

A MOLL A.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakaesabb gyo- 
mor- és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székrekedés, 

májbántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegségek ellen, 
ejeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerzett. 

Áua egy lepeesételt eredeti doboznak 1 frt o. é. 

- Hamisitások törvényileg fenyittetnek. g 

....... 

Csak akkor valódi, mara am.a at s me 
feliratu ónozattal van zárva. 

A Moll-féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomosillapité 
bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményeinél 

legismeretesb népszer. - Egy eredeti üveg ónozott ára 90 kr. 

Moll Salicylszájvize. 
(Főalkatrésze: fözölysavas sziksé.) 

AA mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyermekek, 
mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biztositja 
s egyszersmind óvszer fogfájás ellen. Egy Moell A. védjegyével ellátott 

üveg ára 60 kr. 

Főszétküldés 

MOLL A. gyógyszerész, cs. és Kir. udvari szállitó által, 
Bécs, I., Tuchlauben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta posta-utánvéb mellett teljesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegyével 
* ellátott készieményeket kérni. 

uméel. M.-Vásárhelyt: Bucher Károlynál. - N.-Enyeden: Kováes József 
I16. 

par- Raktár Kolozsvárt: Wolff J. gyógysz. -Deésen: Nik Ferouc 

gyégysa. - 8.-A.-Üjhelyen: Malartaik G. 39-t1. 
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Marácsomyiés Ujévi 
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Ujból lehet valódi, tisztán kezelt borokat kapni ! 
Mélt. or. Teleki László Gyula krakkói termelése. 

Van szerenesém általános elismeréssel kitöntetett, zamatos, tiszta 
boraimat a n. érd. közönség b. figyelmébe ajánlani. Krakkói asztali, 
Ráczürmös, Riesling, Carbenet, Som, Sauvigmon, (Király ber), nagy 
készletben áll pinczémben. A nagy mennyiségben levő Ráczürmös 
árát 54 krról krra szállitottam le. Ennél olesébb jó bor nines 
ma a piaczon. 

E kitünő borok a legjutányosabb áron, saját felügyeletem alatt 
lefejtve, nevemmel jelzett vigneta és kapsulával biztositva kaphatók 
első sorban 

Kónya Sándor 
Kónya Sándor 

ur elsőórangu dusan berendezett füszer- és 
esemege-kereskedésében, főtér 80. sz. főüzlet. 

fiék-üzletében főtér 9. szám. Br. Jósika 
palota. Telefon 54. 

Kiváló tisztelettel : 

wWALTON EDUÁRD. 
A közönség tájékozása végett tisztelettel megjegyzem, hegy mind- 

azon borok, a melyek esetleg ezégem alatt A4 kron alól adatnak el: 

nem tőlem valók. 940. 6-8. 

A Dr. E G G E R-féle 

INJEGTI0 HAMAMELIS VIRGINICA 
a leghatásosabb külszer [befecskendezés] férüak- és nőknél, uj és idült 

folyások valamint csébántalmak orvoslására. A Hamaamelis Virginica tro- 
picus növény, rendkivüli hatása a nyákhártyára orvosilag már régen el 

van ismerve, ugy hogy ezen különben is szerencsés összetételü Injeetio 
ennek köszönheti gyógyerejél. 2-8 üveg használata a legmakacsabb bajt 

tetemesen javitja, illetve meggyégyitja. 
Egy űveg ára 70 kr., a pénz előleges beküldése mellett postán 

bérmentve: 1 üveg ára 1 frt O05 kr., 2 uv. 1 frt 75 kr., 3 üv. 2 frt 
465 kr. - Főraktár: Gyógyszertár e ,Nádor"-hoz Budapest, VI., Váczi- 
körut 17. Kaphaté Koleasvárt: Biró János, Tanáes József és Palócezy Lajos 

966. 8-". gyógyszerész uraknál. 
alwan 

! Vn szerencsénk a m. t. közönség szives tudomására hezni, 

heogy a tulajdonunkat képező 

-( Kolozsvárt, Főtér 9. sz. alatt )- 

A BÁRÓ JÓsSIKA PALORÁBAN 

NAGY JÓZSEF 
eség alatt fennéllé, 1852. évben alapitett 

ÉKSZER-ÜZLETET 
a karácsonyi ünnepek és ujóv alkalmából a legujabb és legszebb 

karácsonyi és ujévi 
ajándéktárgyakkal szereltük föl. 

A különbsezé - egyszerübb és magas - igényekhez képest 

mindennemü 

arany- és ezüst-, drágakő-, gyöngy- 

és email ékszerek és ezüstnemüekből 

kiváló izléssel összeállitott raktárunknak 

páratlanul dús 
választéka a köztudomásu legszolidabb árakon áll a m. t. közön- 

ség rendelkezésére. 

Teljes értékben nmaegvesz vagy uj átaval beese- 

rél az üzlet régiségeket, valamint ócska arany- és ezüst tár- 
gyakat és törmelékeket. 

Elvállal és kiváló genddal teljeett az ékszerészet körébe 

tartózó minuenwendi munkákat és javitásokat. 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban s a eserejog fen- 
hagyásával foganatosit. 

Kiváló tiszteletbel 

800. [16 -80] 

A legnagyobb és legkedvezőbb 
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a tulajdonos örökösök. 

... 

Erdélyrészi kocsigyárosok közt legnagyobb kitüntetéssel. 

UDVARI ANDRÁS 
kocsi-készitó 

KOLOZSVÁRT, MHid-utecza (Sigmond-ház.) 

Van szerencsém a n. érd. közönség szives tudomására hozni, hegy 

raktáron levő uj kocsigyártmányaim a nyár felyamán mind elkeltek és 

mest egy egész uj készletet rendeztem be, a legdivatosabb és legtartó- 

sabb u. m. nyitott, fedeles és futókecsikból, valamint a legdiszesebb 

és legegyszerübb szánokból is. 
Javitást a legkisebbtől a legnagyokbig, lehetéleg legjutányeosabb 

árért teljesitek. 
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közönség becses fi 

ajánlok. 

Koesi-lakkirozáshoz esakis elsórangu angol lakket használok, - a 

melyből magamnak állandóan nagy raktárt tartek. 

Kiváló tietelettel 

gyelmébe 
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Udvari András, 
952. 10-30. kocsi-készitő. 

Emlyreszi köcsigyárosok közt legnagyobb kitüntetéssel. 

Asztalos- és kárpitos buor nagy raktár: Kolozsvár, Bel 
monostor-utcza 8-10 szám. 

A helybeli és vidéki n. é butervásárló közönkégnek szives megtekintés véget 
kizárólagosan saját műhelyeinkben készült, dus választéku 

butorraktárunkat 
van szerenesénk igen becses figyelmébe ajánlani. 

Állandóan raktárt tartunk minden stylben, n. m banok, angal, renszanc, teljes 
ebédlő és hálószoba berendezésekből, zalon garniturskat 
a legelegánsabban kiallitva, mindenféle egyes buto darabokat, egyszerű és fiaomabb 
kivitelben, továbbá elvállalank minden szakmánkba vége mankékat, rajz szerinti 
elkészitését, ugyszintén bármily javítósokat vagy átalakitásoket a legolcsóbb 

árakban. 
Bétrak vagyunk megjegyezni, hogy tölünk vásárolt buterebért a teljes jótállást 

elvállaljuk. mivel minden egyes aszta os és kárpitos butor darab saját felügyeletünk 
alatt jó és csak legjobb erékkel előállitott, a kor minden kivánalmainak merfelelő 
saját készitményü munkákkel szolgálunk. 

A n é. közönség igen b cses párifogását kérjük 

kivátó Megztelettel 

746. 28-40. Giaál és Molnár. 
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 Legszebb és leghasznosabb 

karácsonyi és ujévi ajándékok 
nagy választékban olcsó árban kaphatók 

Zobátz Fererncz 
papir-, iró-, rajz- és vizfestészeti szerek Mzletében 

(Fóőtér 18. szám) 

Egyszersmind bátor vagyok ajánlani ujonnan felszerelt 

pe- GYORSSAJTÓ-NYODÁMAT, 
melyen képes vagyok névjegyet vagy bárminemü nyom 
damunkát o l cs ó n, izlésesen a legrövidebb idő alatt el- 

Raktár. Belmonostor-utcza 8-IÚ. szám. - Mühely: Kis- 
Kandia-utcza 2. szám. 

Igazgatóság : 

Bécs, I., Hoher Markt iI. 
(Anker-hof.) 

a társaság saját házaiban. 

Magyarországi vezérképviselőség : 

Bpest, VI. Deáktér 6. sz. 
(Anker-udvar.) 

Társasági vagyon (I7 millió korona, 
Biztositási állomány 472 millió korona, 
Eddigi kifizetések összege 192 millió korona. 

Megtámadhatlan kötvény. 
Méltányos feltételek. 
Madkötelezetteink biztositása háboru 

esetére pótdij nélkül. 

a- Nagy nyereményosztalékok. "g 

pe Előnyös gyernaekbizsositások. 

Prospectussal és felvilágositással szolgál a fenti magyar- 
országi vezérképviselőség, hova ügymökségek iránti aján- 

latok is intézendők, valamint a társaság ügynökei. 
976. 4-6. 

n a S . ..... .. 

gázfejlesztő minden készülékkel felszerelve 100-120 forintba 

anyagot. 

Valamint főraktára és kizárólagos elárusitó helye 

5hk 

ememe 
A 

Mit ve 
a gyünk újevi ajándékul 

Egy családi SINGER varrógépet 

III 

e BERNÁTH EDE SÁNDORNÁL, 22 
annál is inkább, mert az okvetlen szükséges minden 
háztartásnál, és örökös darab is. Nagy raktáron van 
mindenféle u. m.: Singer, Wehler, Wilson, Minerva, 
a melyik előre és hátra is egyformán dolgozik, Ti- 
tania, Medium, Howe, Cilinder, kis- és nagy karika- 
hajós, kötő és kézihimzőgép, a melynek az ára 4 frt 

1 és sokkal előnyösebb a géphimzésnél. - Ugyszintén 

kaphatók nálam minden egyes varrógép és kerékpárrészek, angol- 

tük, olajok atb., és a mi fő, havi kis részletbeni fizetés ellenében, 

ugy a helybeliek, miut a vidéken lakó t. vevőközönségnek. Áruimért 

öt évig jótállok és meg nem felelés esetén, azonnal kicserélem. 

A javitásokat gyorsan és elcsón elkészitem! 

Becses pártfogásukat kéri 

/ 
; 

i i 

T 

988. 7-30. 

A I t AZ „ANKER 
élet- és járadékbiztositó-társaság. 

.. jövóő világitó-anyaga.- 

és világitó készüléke 
nai koaco ráökata zanezon aa? 

Felümul minden eddigi világitó szert, fénye a vilannyal azonos ugyan, de sokkal kellemesebbsn bat a szemre, egy Ileetr 

egy 80 gyertyafényü láng óránként 1 krajczárba kerül, reményt nyujt arra, hogy mihamarább kiszerit minden más világi 

A világitás megtekinthető valamint ugy magyarázattal mint költségvetéssel készséggel szolgálnak 

Solymosy és óseh gépgyárosolk Kolozsvár 
hid-utezai üzletében, hol az erdélyi részek kizárólagos elárusitó helye és főraktára van. 

HUNGARIA FRICTIOULESS legjobb tömszelencze süritésnek. 
Kétrészü faszijkorongnak. 

Gazdasági gépekben állandó kiállitás, muaalomberendezések, olajmag pörkölők és sajtológépek szját § 
mánya ekék legnagyobb választék teehnikai czikkekben, asbert, ruggyanta, lapok, zsimorok, tömlők, z 
rük, gépszijak. gépolaj és minden a gépkezeléshez szükséges ásványi czikkek, továbbá gazdasági eszközök, termén 

zsák, vizmentes ponyva, kovács, lakatos és asztalos szerszámok és konyhaszerek. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetmek ! 
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Bernáth Ede Sándor, Főképviseletek és Budapest, V. Kálmán-utcza 16. sz. 
varrógép és kozékpár-kereskedő raktátak : 4 Kolozsvár, Szentlélek-utoza A. er. - a 

Ko ozsvár (vashidnál.) 844 11- 

e
 

késziteni. es86. 8-12. 

Kiváló tisztelettel 
Zebáts Ferencz. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelbank szén-osztályának 
erdélyrészi vezérképviselősége 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtél kezdve - valam 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilvölgyi) legkitünől 
minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és permentes akna-, p0 
és kovácsoló-kőszénre, 

továbbá: 

Felső-sziléziai legkitünőbb minőségü Koczka- és dió-pirszénr! 
(koaksz.) 

Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepén. 
Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszém-anyagbani megrendelés 

akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a szállitó 
azonnal és a legpontosabban foganatesittatik. ; 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut eaját szénszállitó szek 
eszközöitetik. 

Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidebb idő ala 
- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - bveljesittetnek. 

A közuti vasut anyagraktára elfegad továbbá megremdeléseket . 
méterenként és kocsirakományonként saját rakvárából azonnal hazatu 
zandó I. rendü bükk türifára. 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbaszélő állomás: 97. 
Raktár: a közuti-vasut fórgalmi telepén közráktárak mellett. 

Távbeszélő állomás: I55. 

Megrendelések elfogadtatnak : Reniényik L. és fiai főtér, Kiss 
főtér, Kónya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Beskovics lózsef belkő 
utczai, P a p p Ernő belhid-utezai, Weinberger és Thalor belmagyar- 
üzletében Kolozsvárt. 967. 7- 

kerül, a kezelés egyszerüsége, valamint a világitás elesósága, Ug) 
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NAGYRECSKEREK. 

6Gáz- petroleum- benzi 

és benzin locomobilek. 
Medermn berendesésü 

vas- és fémöntéde. 
A gépészeő szakmába 

mindennemű javitksok s. 
és jutányos kivitele. 

motoraink üzemben is megtekinthetők. 


